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Л.Р.КАВЕРИНА

М И Н О Т А В Р

Действующие лица:

МИНОС             -  выглядит на 60 лет.

ПАСИФАЯ        -  выглядит на 50 лет.

МИНОТАВР      - 33 года.

АРИАДНА          - 20 лет.

ФЕДРА               -  12 лет 

ТАВР                  - военный советник Миноса - 50 лет.

ДЕДАЛ               - 65 лет.

ИКАР                  - 18 лет.

ТЕЗЕЙ                -  30 лет.

ДИОНИС            - вечно юный бог

Придворная дама, слуги, греческие юноши и девушки.

ДЕЙСТВИЕ 1

СЦЕНА 1

ДАМА, СЛУЖАНКА, РАБ.

/Кносский двоpец. На стенах богатая роспись с мотивами подводного царства. Знаменитые критские колонны в форме перевернутого конуса. Покои придворной дамы. Утренний туалет./

ДАМА - Великая Владычица! Как этот деревенщина зеркало держит! Он же поцарапает его своими лапами!

СЛУЖАНКА - Не поцарапает. Он только  в покоях  Вашей милости недотепа, а в девичьей - очень даже ловок.

ДАМА – Эй, раб - поосторожнее. Мне это блюдо из Египта прислали ...

Нет, нет милочка! Покруче локон! А сзади  попышнее! Хоть бы поучилась у прислужниц Великой Владычицы!

СЛУЖАНКА - Да я и так уже каждую волосинку взбила. Больше тут и нет ничего.

ДАМА - Глупости! Вовсе необязательно  иметь  твою лошадиную гриву, чтобы прическа выглядела элегантной. Искусство - это когда из ничего создается прекрасное.

СЛУЖАНКА - Вашей милости виднее, из чего делают искусство, но из таких волос прическа, как у  Великой  Владычицы, не получится. Сами знаете, у нее прям - солнечная корона.

ДАМА -  На то она и  дочь Гелиоса, чтоб носить золотую корону, а придворные дамы должны во всем следовать своей госпоже.

CЛУЖАНКА - Было бы чем следовать...

ДАМА - Что?!

CЛУЖАНКА - Я говорю, Ваша милость, хорошо, хоть Ариадна унаследовала внешность матери, а то Федра, бедняжка, - совсем лягушонок.

ДАМА - Да-а, дети у Пасифаи  не больно царственные. Один Минотавр чего стоит.

СЛУЖАНКА - А правду говорят, что Великая Владычица залезла  в деревянную корову, которую Дедал сделал для обряда,  и они с Критским быком ... ну, сами понимаете ...?

ДАМА - Вздор! Россказни невежественной черни!

СЛУЖАНКА - Оно, конечно, может, и зря говорят, но от кого же тогда у Минотавра бычья голова?  Не от Миноса же?

ДАМА - Вот именно, что от Миноса! 

СЛУЖАНКА – Не может быть! Минос такие интересные!

ДАМА - Минос - сын  Зевса! /оглядывается по сторонам, отсылает раба, чтоб не подслушивал. Шепотом./  А Зевс сватался к Европе, матери Миноса, тоже в бычьем обличии!

СЛУЖАНКА - А хоть бы и сам  Зевс! / Возвращает раба. Поправляет зеркало/. Если  ты  в таком скотском виде, так нечего и к  дамам являться! Я бы его с такой рогатой мордой  и на порог не пустила!

ДАМА – Ш-ш-ш! Много ты понимаешь! Не тебе, милочка, судить о делах господ.

СЛУЖАНКА – А чего тут понимать? Если ты красавец мужчина – ты Зевс, а если с рогами да копытами – ты бык!

ДАМА - Ш-ш-ш! В прежние времена тут все по-другому было.

СЛУЖАНКА  - Когда это? 

ДАМА – Во времена Титанов.

СЛУЖАНКА  - Ха! Вспомнили. Теперь жизнь у нас культурная. Никому не позволено козлами да быками разгуливать!

ДАМА  / опасливо смотрит на служанку/ – Правильно. Теперь на все закон есть. Самим Зевсом даден. Вот мы и живем по новому закону... Туже, туже затягивай корсаж!

СЛУЖАНКА - Не сходится, Ваша милость!

ДАМА - Да у тебя руки – что грабли! Ну, как я с такой талией буду  участвовать в обряде жертвоприношения!?

СЛУЖАНКА - Где же другую-то взять? Я и так уже все ногти о ваш корсаж переломала!

ДАМА - /заискивающе/ Ну, постарайся, милочка, сама знаешь, Пасифая в десять раз меня старше, а талия у нее - вот...

СЛУЖАНКА - /рабу, который держит зеркало/  Ну, что вылупился, как осьминог! Помог бы лучше!

/Раб не знает, куда деть серебряное блюдо. Неуклюже помогает затянуть корсаж/

СЛУЖАНКА - /даме/ Сравнили! Великая Владычица, хоть и старые, но до сих пор на мчащимся быке танцуют. Не то, что другие жрицы! Те и на деревянную корову залезть боятся! 

ДАМА - /удовлетворенно оглядывая наряд/ Вот ведь можешь, когда захочешь.

/Тут же снова становясь высокомерной/ А для Пасифаи, дочери Титана, сальто на Критском быке - детские игрушки.

СЛУЖАНКА - Хороши игрушки, когда потом быкоголовые дети родятся! Я бы на месте Миноса ...

ДАМА - /прерывает/ Как ты смеешь сплетничать о членах царской фамилии! / Меняет гнев на милость/ Но, между нами говоря, уж если Миносу ревновать, то не к какому-то там быку, а к военачальнику Тавру. Вот кто настоящий мужчина! Перед таким ни одна придворная  дама не устоит!

СЛУЖАНКА - Подумаешь, Тавр! У него только шея бычья. 

ДАМА  - Много ты понимаешь!

СЛУЖАНКА - И нисколечко Минотавр  на него не похож. А что, правду говорят, что он, прежде чем съесть афинских данников, сначала учит их критскому письму?

ДАМА - Глупости! Какая разница, кого есть - ученых или неученых!

/Служанка достает из шкатулки украшения/

Нет, нет! Не нужно железные серьги! Мы их наденем к приезду афинских данников. Пусть видят, что мы не только золотом богаты!

СЛУЖАНКА - Бедненькие афиняне!

ДАМА - Что значит "бедненькие"? Они убили сына Миноса и должны за это расплатиться.

СЛУЖАНКА - Но они такие молодые, такие красивые! Особенно Тезей! У нас в девичьей только о нем и разговору.

ДАМА - /заинтересованно/ И что говорят?

СЛУЖАНКА - Ну, что он такой герой, такой герой - просто ужас! Одной рукой сосны сгибает, столько чудищ перебил! И весь железом обвешан!

ДАМА - И что, он очень молод?

СЛУЖАНКА - /догадавшись, куда клонит дама/ Но ведь ваша милость замужем?

ДАМА - Замужество не мешает любви... к заграничным путешествиям. Сама знаешь, на Крите становится беспокойно: то извержение  вулкана, то наводнение...  Для нервов полезно пожить где-нибудь в захолустье рядом с простыми, безыскусными героями.

СЛУЖАНКА - Да у них там и дворцов-то нет! И сами они все деревенщины!

ДАМА - Что ж, герои требуют жертв.

/Критически оглядывает себя. Остается  довольной. Спохватывается./Ну, вот что, милочка, скажи там у себя в девичьей, что я запретила сплетничать о господах. Это дурной тон. И... вот что еще: к приезду афинских данников переставь мне застежки на платье с крокусами. Чтоб было потуже...

/Уходит./

СЛУЖАНКА - /Прибирает вещи на столике. Замечает раба, который стоит столбом и, не отрываясь, смотрит вслед даме./

Застежки ей переставь... И так ничего уже не сходится... а туда же: /передразнивает/ «Молод ли Тезей?»... Дураки, что ли, варвары на старух кидаться!

/оглядывает свой наряд точно так же, как дама/

Будто на Крите нет кого помоложе! 

/Уходит./

СЦЕНА 2

ПАСИФАЯ, ФЕДРА, АРИАДНА.

/Покои Пасифаи. Царица готовится к обряду жертвоприношения. Она зажигает треножник, обвивает обнаженные руки и грудь двумя змеями. Входит Федра в маске быка. У нее на руках щенок./

ПАСИФАЯ - Владычица жизни! Федра, что у тебя на голове?

ФЕДРА - Я - Минотавр. 

ПАСИФАЯ - Кто тебе сделал эту маску?

ФЕДРА - Дедал!

ПАСИФАЯ - Мало у Дедала работы! Зачем  ты ему морочишь голову игрушками?!

ФЕДРА - Я - Минотавр!

/Исполняет забавный танец, имитирующий движения быка. Пасифая смеется./

ФЕДРА - Ма! Научи меня скакать на Критском быке.

ПАСИФАЯ - Это не баловство, Федра, это служение Великой Матери - прародительнице всего живого.

ФЕДРА - Великая Матерь была коровой? Такой огро-омной, с солнцем между рогами?

ПАСИФАЯ – Ш-ш-ш, нельзя говорить об этом вслух.

ФЕДРА - Потому что Зевс услышит и разозлится? Но ведь он тоже когда-то был …/показывает рога/? 

 ПАСИФАЯ -  Я сказала – прекрати!

ФЕДРА (дразнится) – А Посейдон был черным конем.

ПАСИФАЯ - Боги-олимпийцы отреклись от своего прошлого. Память о Титанах грозит Криту гибелью.

ФЕДРА - А почему Зевс запрещает культ Великой Матери? /Бросает щенка, берет одну из змей, обвивает себя/ 

ПАСИФАЯ - Он создал свой культ. Так легче управлять народом.

ФЕДРА - А вдруг он и вправду раскокает наш остров своей молнией? 

ПАСИФАЯ - Вера не погибает вместе с землей, на  которой она родилась. Когда ты вырастешь, ты станешь жрицей Великой Матери. / Забирает змею/ Только твоим алтарем будет не остров, а  души людей.

ФЕДРА - Как это - алтарь-душа?

ПАСИФАЯ - Это значит, что ты вберешь в себя каждую каплю тысячелетнего Крита. Тобою станут наши мифы, наш лабиринт с дивной росписью стен, и эти колонны

/касается рукой всех вещей в зале, как бы прощаясь с ними/, и этот столик, покрытый мозаикой...

ФЕДРА - /Подхватывает перечисление, превращая его в игру/

И этот осьминог, и этот  горшок с быком, и ирисы с твоего платья…

ПАСИФАЯ - Каждое озерцо, каждая травинка Крита. / Совершает на огне треножника жертвоприношения маслами и травами./

ФЕДРА – Ага, столько  не поместится в алтарь с меня ростом.  Не хочу такой маленький алтарь. Хочу, как ты, скакать на Критском быке через всю арену, и чтоб зрители визжали и умирали со страху.

ПАСИФАЯ - Федра, ты - внучка Титана, ты знаешь свой рок.

ФЕДРА - Что, выйти замуж за смертного и покинуть Крит? Не поеду я к этим дикарям. Пусть Ариадна туда катится, раз она так хочет.

ПАСИФАЯ - Федра, что за язык?!

ФЕДРА - Ты про "дикарей"? Их так все твои прислужницы зовут.

ПАСИФАЯ - Федра, пожалуйста, не повторяй то, что говорят простолюдины. И учти, когда приедут афинские послы, тебе придется надеть дворцовый туалет.

ФЕДРА - Такую длинную юбку, как у тебя?! Да я в ней запутаюсь!

ПАСИФАЯ - Ничего, выпутаешься. Нельзя же все время бегать, как мальчишка.

ФЕДРА - Ой, ма, смотри, щенок крадется на брюхе к осьминогу! Он его принял за живого! Ну, кусь его! Кусь!

ПАСИФАЯ - Федра, это храм, а ты с собакой.

ФЕДРА - Ну, ма, он же чистый, я его только что в море выкупала.

ПАСИФАЯ - В море? А почему ты вместо того, чтобы заниматься с учителем

в Хранилище глиняных табличек, носишься по побережью?

ФЕДРА - Икар говорит, что совсем не обязательно все время сидеть в Лабиринте. Явления природы можно изучать везде. Ой, знаешь, какого он мне летучего змея сделал! Во! /Показывает руками./ Может до самого Египта долететь. Ма, а ты еще помнишь, как превращаться в птицу? Научи меня.

ПАСИФАЯ - Время, когда мы могли быть птицей, рыбой, зверем, для Крита прошло.    ФЕДРА - Но вы-то с папой умеете. Знаю, умеете.

ПАСИФАЯ - Федра, это запрещено законом Зевса.

ФЕДРА - А мы потихонечку.

/Пасифая укоризненно смотрит на Федру./

ФЕДРА - Если ты меня не научишь, то мне Икар сделает настоящие крылья, и мы с ним улетим в Египет.

ПАСИФАЯ - Не выдумывай, внучке Гелиоса неприлично летать с обыкновенным человеком.

ФЕДРА - Икар не обыкновенный. Он очень умный. Как Минотавр.

ПАСИФАЯ - Что, влюбилась?

ФЕДРА - Ничего не влюбилась. Просто ты сама сказала про рок.

ПАСИФАЯ - Ну-ну, не вспыхивай. Тебе пора заниматься.

ФЕДРА - /Не хочет уходить/ Ну, ма...

ПАСИФАЯ - Ладно, станцуй мне еще раз свой бычий танец.

/Федра танцует/

Пожалуй, он подойдет для праздника в честь афинян… Или Олимпийцы сочтут его слишком дерзким?

/Федра, танцуя, подхватывает щенка, исчезает. Входит Ариадна./

АРИАДНА - В чем это Федра сейчас вылетела? В корзине какой-то? Вечно она вытворяет что-то неподобающее.

ПАСИФАЯ - Почему бы ТЕБЕ, Ариадна, не приветствовать Верховную жрицу ПОДОБАЮЩИМ образом?

АРИАДНА - /Шутовски изображает жест ослепления перед богиней/ Могущественной Владычице величавого Кносса, белостенной Гортины и всея Крита, Верховной жрице Великой Матери!..

ПАСИФАЯ  - /прерывает/ Прекрати кощунствовать! Тебе не идет, когда ты злишься. Вчера весь Крит любовался тобой, когда ты шла ведущей в танце Посвящения. Сколько грации в каждом движении! Ты просто рождена, чтобы стать Владычицей  Жизни и  Смерти, править душой своего народа.

АРИАДНА - Да ну, этот народ, у него давно уже нет никакой души. Мама, почему ты не позволила Дионису сойти на берег Крита?

ПАСИФАЯ - Ариадна, ты опять об этом?!

АРИАДНА - Мой рок - покориться богу. Чем плох Дионис?

ПАСИФАЯ - С приходом  Диониса вера в Великую Матерь будет растоптана.

АРИАДНА - Ты преувеличиваешь, он всего лишь бог виноградарства.

ПАСИФАЯ - За плодородие во все времена  отвечала  Женщина. Как только Великая Матерь будет низвергнута, культ женщины разобьют на куски. Мужчины научатся пользоваться осколками. Кто – как служанкой, кто - как нянькой, кто - как любовницей. И никогда больше женщина не засияет во всем своем величии!

АРИАДНА - Ну, ма, почему мы должны думать о каких-то потомках, когда над нашей собственной головой  нависла гибель?! 

ПАСИФАЯ – Мы сохраним Крит, если будем неукоснительно соблюдать обряды Великой матери! 

АРИАДНА – Ага, и дождемся, что Олимпийцы их окончательно запретят. Неужели ты не понимаешь, что пора прекратить держаться за традиции. Нужно приспосабливаться к новому порядку. Я, например, считаю, что мой брак с восходящим на Олимп богом улучшил бы положение Крита.

ПАСИФАЯ - Не притворяйся, Ариадна, ты прекрасно знаешь, что Крит для Диониса - всего лишь ступенька в его карьере. 

АРИАДНА - Зевс благоволит к Дионису. Он сам пригласил его с Востока.

ПАСИФАЯ - Зевс  для упрочения своего культа готов споить свою родину! Ты хочешь, чтобы мы ему в этом потворствовали?!

АРИАДНА - Хорошо, раз Дионис вас не устраивает, я убегу с Тезеем!

ПАСИФАЯ - Ты такая же эгоистка, как твоя тетка Медея. Что ж, убей своего брата, разрежь его на куски и брось в море, чтобы спокойнее было бежать со своим "Язоном".

АРИАДНА - Я эгоистка?! А твой разлюбезный Минотавр нет? Тогда почему бы ему не принять человеческий  вид?! Зачем дразнить народ своей дурацкой башкой?

ПАСИФАЯ - Минотавр хтоническим  обликом хранит древнюю культуру Крита.

АРИАДНА - Да?! А Олимпийцев зачем он злит, обучая афинских данников? Подумаешь, просветитель нашелся! Уперся рогом и талдычит дикарям грамоту. А те - ни бе ни ме: как приехали деревенщинами, так и уехали! Только развратились от жизни во дворце! Представляю, как им после Лабиринта спится на овечьей подстилке! Гуманнее было бы  и в правду их пожирать!

ПАСИФАЯ - Не говори глупости, Минотавр - вегетарианец.

АРИАДНА - Что ему еще остается с такой башкой!

ПАСИФАЯ - Ну, не так уж ты низко ставишь афинян. Вон к приезду новых данников какой заказала себе туалет.

АРИАДНА - Подумаешь, платье! Наши придворные дамы так расфуфырятся, что Тезей меня примет за служанку.

ПАСИФАЯ - Ради варваров не стоит изощряться в туалетах. Они еще слишком мало видели, чтобы понять нашу красоту. Критские наряды им покажутся нелепыми и даже неприличными. 

/Перехватывает взгляд Ариадны на шкатулку с драгоценностями./

А железные украшения я не могу тебе дать. Они принадлежат Великой Матери. Погоди, вот станешь Верховной Жрицей, тогда наносишься.

АРИАДНА - Когда я стану Верховной Жрицей?! Когда Посейдон пошлет на наш остров наводнение?! Нет уж! Если дом Миноса не может обеспечить будущее царской дочери, то я сама распоряжусь своей судьбой!

/Ариадна убегает. Пасифая молится Великой Матери./

СЦЕНА 3.

МИНОС, ТАВР, ДЕДАЛ, ПИСЕЦ.

/Тронный зал Миноса. Минос диктует писцу, который сидит у его ног на циновке. Входят Тавр и Дедал./

МИНОС - Друзья мои, мы собрались сегодня, чтобы выработать совместную линию поведения в свете надвигающихся событий.

ТАВР - Ты это про афинян, что ли?

МИНОС - Да, нам нужно подготовиться  к  приезду  данников и обсудить вопросы внешней и внутренней политики Крита.

ТАВР - Послушай меня, Минос. Я человек прямой и не привык юлить, как некоторые. Крит в полном дерьме. Если мы не нападем сегодня, завтра будет поздно.

МИНОС - Иными словами, ты предлагаешь в целях защиты вероломно напасть на горстку афинян?

ТАВР - Как они нашего Андрогея убили - так ничего, а как мы, так сразу - "вероломно"! Если так рассуждать, то сегодня - греки, завтра - финикийцы, послезавтра – египтяне на нас полезут, а мы не смей их и пальцем тронуть? Нет! Нужно один раз как следует дать...  отпор, и все Средиземноморье  сразу хвост подожмет!

МИНОС - Значит ты, Тавр, делаешь  ставку  на превентивную войну? Но война требует средств, а казна пуста.

ТАВР - Выжми серебро из народа. Ему же на пользу пойдет - меньше будет болтать и бездельничать.

МИНОС - / выставляет жестом писца/ Это требует осторожности. Когда я насаждал законы Зевса, мне приходилось обещать Критскому народу рост благосостояния. Эти слова высечены на стенах Лабиринта.

ТАВР - "Слова"! Кто их читает! А вот когда мы выколотим настоящую дань из эллинов, тогда каждый гончар поймет, что мы - во! Сила!

МИНОС - Эллинам воевать легко, они не знают ничего, кроме ветхой одежды да ложа из камней, а мой народ привык к скромному достатку. Что по этому поводу думает Дедал?

ДЕДАЛ - Если мне позволено будет высказать свое мнение, то мне хотелось бы напомнить мудрому Миносу, что у греков мечи из железа, а у нас на Крите - бронзовые.

ТАВР - /Фыркает/ У него на Крите...

ДЕДАЛ - /Обижается/ Если предоставленное мне слово – лишь акт вежливости, то я могу...

МИНОС - Продолжай, Дедал, никто не ущемляет твоих прав.

ДЕДАЛ - Действительно, кто я такой, чтоб обижаться?! Жалкий космополит. Человек без родины.

МИНОС – Ну-ну, Дедал, мы высоко ценим твои заслуги перед Критом.

ДЕДАЛ - Мне только хотелось заметить, что если наше вооружение уступает по техническим  данным, то нам следует обратиться к качественно новому оружию. 

МИНОС – Любопытно.

ДЕДАЛ - Я бы назвал этот тип оружием психологическим.

ТАВР - /Хохочет./ Ой! Уморил: Психею с крылышками сделает солдатом! Ты бы еще, Дедал,  придворных дам отправил на войну! 

МИНОС - /Жестко/Ты хочешь продать мне какое-то новое изобретение?

ДЕДАЛ - Мне хотелось бы закончить свою мысль, ибо мною движут исключительно государственные интересы.

МИНОС - Продолжай.

ТАВР - / Продолжает веселиться./ Ой, не могу! Как пойдут наши бабы вертеть голыми грудями да пылить юбками – так варвары со страху и обделаются!

ДЕДАЛ - Каковы требования к новому оружию? Оно должно быть в несколько раз дешевле и во столько же раз эффективнее имеющегося.

МИНОС - Короче. Во что оно мне обойдется?

ДЕДАЛ - Сущие  пустяки, если иметь в виду материал. Здесь важна идея...

МИНОС - Я готов заплатить, если вещь стоящая.

ДЕДАЛ - Хорошо, перейду прямо к делу. Мой шалопай  давно носится с мыслью полететь к Солнцу. Молодости, сами знаете, свойственны завиральные идеи. 

ТАВР  - Драть надо твоего сопляка, чтоб не играл с принцессой в игрушки и не пялился на царицу!

ДЕДАЛ - Мне, признаюсь, вообще не по нутру эта халдейская мода оперировать числами, которой он нахватался у Минотавра. Я предпочитаю материал чувствовать руками. Когда каждую вещь и так и эдак покрутишь, сто раз прикинешь да переделаешь, когда она пропитается потом  твоим и кровью - вот тогда вещь живет века! 

ТАВР – Отдал бы лучше своего балбеса в солдаты. У меня бы он быстро человеком стал.

ДЕДАЛ - Нет, мудрый Минос, Икар по-своему очень талантлив: додумался же он рассчитать подъемную силу крыла,  но... не хватает в нем истинного упорства... 

МИНОС - Ты хочешь сказать, что можешь сделать для Крита летающих воинов?

ТАВР - Что?! Порхающих воинов?! А кто ими будет командовать?! Или ты и меня собираешься пустить на воздух?! /Хохочет/

ДЕДАЛ - Конечно, пробная модель - всего лишь часть дела. Потребуются недели кропотливого труда на доводку. Не так-то легко скреплять воском перья определенной длины и под строго определенным углом...

ТАВР - Не слушай его, Минос! Все эти крылья – игрушки для царевны! Что нужно Криту, так это - медные воины, не знающие страха перед врагом. Вели ему начать клепать медных солдат.

МИНОС - Идея прекрасная, но медь дорого ввозить c Кипра. Мы вынуждены обходиться собственными ресурсами.

ДЕДАЛ - Позволю себе заметить, Мудрейший царь, Тавр просто недооценивает силы воздействия нового оружия. У него не хватает воображения представить себе летающую пехоту. Что по сравнению с ней  слоны и верблюды?! Что колесница, запряженная орлами!

МИНОС - Хорошо, Дедал, я готов заплатить за изобретение твоего сына, но не раньше, чем ты продемонстрируешь его в действии.

ТАВР - Во-во, отвали этому афинянину все серебро из казны, а он, чуть что, смоется на этих самых крыльях.

ДЕДАЛ – Великий Минос, я прошу оградить меня от незаслуженных подозрений. Да, я не критянин по происхождению, но моя родина здесь, где живут творения моих рук: водопровод, Лабиринт...

ТАВР - Лабиринт - пф! Тебя самого надо засадить в лабиринт да стражу поставить, чтоб не шпионил на афинян.

ДЕДАЛ - Я отказываюсь...

МИНОС - А чем, собственно, тебя не устраивают такие условия? Идеальное место для творчества: прохлада, покой. В конце концов, мой собственный сын живет в Лабиринте, да и твой Икар, насколько мне известно, днюет и ночует там.

ДЕДАЛ - Я свободный гражданин и не позволю...

МИНОС - Ну-ну, я пошутил. Никто не собирается умалять твои заслуги в деле технического развития Крита.

ТАВР - Клянусь Зевсом, ты, Минос, доиграешься! Поднимать на щит иноземца! В то время, когда кругом враги!

МИНОС - Я понимаю твои чувства, Тавр, ты готов собственными зубами перегрызать глотку каждому, кто встанет на пути безопасности Крита.  Но ты, к сожалению, недооцениваешь внутреннего врага.

ТАВР - Кого это? 

МИНОС - Посмотри, что делается вокруг: опустившееся быдло  грабит страну. Вырубаются столетние кедры, уничтожается сложнейшая ирригационная система. Народ устраивает дикие оргии с человеческими жертвоприношениями, навлекая на нас гнев Зевса и Посейдона. А ты...

ТАВР - /Прерывает/ Чего я?! Это все Минотавр! Какой народ не взбунтуется, если у него на острове живет чудовище, пожирающее людей.

МИНОС - Тавр!!!

ТАВР - Чего "Тавр"? Я правду говорю.

ДЕДАЛ - Осмелюсь заметить, в некотором отношении Тавр прав. Он, правда, несколько огрубляет ситуацию, не чувствует политических нюансов, но в целом диагноз правильный. Минотавр не признает культа Олимпийцев, тем самым косвенно поддерживает брожение в массах.

МИНОС - /Ехидно./ Да? А совсем недавно ты  утверждал, что миф о чудовище защищает Крит лучше каменных стен.

ДЕДАЛ - /Смущен./  Времена переменились. От гнева Верховной власти не защитит никакой миф.

МИНОС - Что же ты предлагаешь?

ДЕДАЛ - Кого интересует мнение человека, подозреваемого в политической неблагонадежности?

МИНОС - Мы собрались здесь не для того, чтобы тешить свои амбиции. Есть у тебя  конкретное предложение? Изложи его.

ДЕДАЛ - Если мое ничтожное мнение представляет интерес, я готов предложить на Ваше  рассмотрение следующий проект. Поверьте, он порожден  болью за эту бедную страну.

МИНОС - Короче, пожалуйста.

ДЕДАЛ - Как Вы изволили заметить, в народе необходимо пресечь нездоровые настроения. С этой целью рационально начать грандиозное строительство.

ТАВР - Чего строить-то? Тебе надгробную пирамиду?

ДЕДАЛ - /Игнорируя реплику,/ Посейдон постоянно угрожает нам наводнением? Прекрасно. Мы начнем обносить Крит дамбой шириной в две колесницы.

МИНОС - Ты с ума сошел! Где мы найдем для этого средства?!

ДЕДАЛ - Вы не изволили меня дослушать. Я сказал: мы НАЧНЕМ всенародную стройку, но я не говорил, что мы ее завершим. Как показывают Египетские пирамиды - гигантские стройки истощают силы народа и поднимают его патриотический дух.

 МИНОС – Любопытно…Прекрасный  лозунг "Все на защиту Крита от наводнения!".

ДЕДАЛ - Поверьте мне, тысячелетнее строительство дамбы облегчит не только Ваше, но и правление Вашего внука и правнука. 

ТАВР – Вели ему замолчать! Он все это задумал, чтобы критские денежки прибрать к рукам! Кто будет руководить стройкой? Он! А что останется на армию? Шиш?!

МИНОС - Не горячись, Тавр. Что ты предлагаешь?

ТАВР - Чего там предлагать: поставлю стражу охранять леса - и порядок! Ветку сломал - смерть, воду на свое поле отвел - смерть! Смутьянов выявить и...

/Показывает: передушить/

МИНОС - Нет, Тавр, время сейчас не такое, чтоб  закручивать оливковый пресс. Дедал прав: народ необходимо отвлечь от мыслей о бедствиях. Что для этого требуется? Хлеба и зрелищ! Хлеба у нас нет, приходится основной упор делать на зрелища. 

ДЕДАЛ / Быстро перестраиваясь/ - Тем более, что есть такой  прекрасный предлог - приезд афинян.

ТАВР - Афиняне - не предлог, афиняне - враги.

МИНОС - Помолчи, Тавр. Итак, я предлагаю в честь дорогих гостей устроить невиданные во всем  средиземноморье празднества. Возражения есть? 

/Дедал и Тавр пытаются что-то сказать, но Минос жестом останавливает их./

Вот и прекрасно. Значит, ты, Тавр, подготовишь военно-спортивные состязания.

ТАВР - А факельное шествие можно?

МИНОС – Можно. Ты, Дедал, позаботься о водных развлечениях.

ДЕДАЛ - Сюрпризы там всякие, потехи?..

МИНОС - Именно. Я попрошу Пасифаю  приурочить обряд с быками к приезду афинян. Пусть  все  видят, что Крит богат и могущественен. /Тавр и Дедал низко кланяются. Минос прикидывает предстоящие затраты./ Но помните: прежде всего не деньги, а творческая инициатива. /Советники выходят из покоев Миноса/.

СЦЕНА 4

МИНОС, ПАСИФАЯ.

/ Зал Миноса. Царь важно прохаживается, разговаривает сам с собой, репетируя выступление перед народом. Входит Пасифая./

МИНОС - Приветствую Великую Владычицу Жизни и Смерти!

ПАСИФАЯ - Ты приветствуешь меня, как представительницу соседней державы.

МИНОС - Дружественной, Пасифая, державы, если тебе так угодно.

ПАСИФАЯ - Дружба между государствами столь же недолговечна, сколь и благосклонность Зевса!

/Минос испуганно смотрит на дверь и окна./

ПАСИФАЯ - /Усаживаясь на трон,/ Я сегодня видела зловещий сон: будто бы со стороны Эллады к нам по небу плывет триера под черными парусами, опускается на Крит и уносит с собой наших детей.

МИНОС - Не нужно излишне драматизировать. Этот сон говорит лишь о том, что нам следует тщательнее подготовиться к приезду делегации и извлечь из него  максимум выгод для Крита.

ПАСИФАЯ - Позор! Крит, колыбель трех поколений богов, должен принимать деревенщин, как столичных гостей!

МИНОС - Этого требуют политические соображения.

ПАСИФАЯ - Эллины убили нашего сына.

МИНОС - Я скорблю об этом, как отец. Но политически мы и в этой акции оказались на высоте, выторговав у греков значительные преимущества.

ПАСИФАЯ - Собственный сын - политическая акция!

МИНОС - А ты предпочитаешь, чтобы я позволил захлестнуть себя эмоциями и выпустил из рук бразды правления, как твой братец Фаэтон?

ПАСИФАЯ - Еще не высохли слезы по первенцу, а ты уже готов принести в жертву нашего последнего сына - Минотавра.

МИНОС - Но когда речь шла о счастье нашей дочери, ты, не задумываясь, поступилась им в угоду СВОЕМУ культу!

ПАСИФАЯ - Опять Дионис! Не смей упоминать этого проходимца!

МИНОС - Отчего же? Дионису не откажешь в политическом чутье. Одно то, как он инсценировал нападение разбойников на свое судно, говорит о глубоком знании народа. Кумир должен сначала пострадать, а потом оказаться героем. И с чудом он неплохо придумал: превратить веревки, которыми его связали, в виноградную лозу! Этот мальчик далеко пойдет!

ПАСИФАЯ - Нечего сказать - заботливый отец: прочит пьяницу в мужья собственной дочери.

МИНОС - Вино и зрелища - кратчайший путь и к сердцу Олимпийца, и к сердцу раба. Зря ты не позволила Дионису войти в нашу гавань. Когда этот виноградарь втерся бы в доверие к Зевсу, у нас был бы свой человек наверху. Жаль, Федра совсем еще девочка...

ПАСИФАЯ - А то бы ты и ее отдал на закланье ради  своих политических интересов.

МИНОС - О чем ты! Федра не может быть женой бога! А вот Тезея... В конце концов, он ставленник Посейдона.

ПАСИФАЯ - Опомнись! Олимпийцы отняли власть у Великой Матери, лишили  Крит былого величия, развратили народ бездельем и демагогией! А ты готов пожертвовать детьми, лишь бы добиться их расположения.

МИНОС - Ты полагаешь, я это делаю ради себя?! Думаешь, мне приятно балансировать на острие меча между традициями Крита и требованиями Верхов?! Я и так иду на огромные уступки тебе и Минотавру. Что говорить об Олимпийцах - собственный народ устраивает из меня посмешище! Выйди из дворца, полюбуйся, все скалы разрисованы Миносом-рогоносцем! В века войдет это оскорбительное прозвище для тех мужей, чьи жены развлекаются с быками.

ПАСИФАЯ - Что ты этим хочешь сказать?!

МИНОС - Только то, что на моих  плечах лежит безопасность государства, и я в меру сил обязан оттянуть неминуемую катастрофу. А ты заботишься только о своем культе.

ПАСИФАЯ – Подумай о сыне.

 МИНОС - Не нужно делать из меня чудовище. Минотавр мне дорог, но перед лицом катастрофы каждый из нас должен поступиться частью своих интересов ради общего дела.

ПАСИФАЯ - Что я должна положить на алтарь Зевса ради спасения сына?

МИНОС - Мне из достоверных источников известно, что Эгей велел своему отпрыску не возвращаться без  головы Минотавра. Я мог бы перехитрить старого дурака: отправить Минотавра в Афины в качестве посланника. Закон Зевса гарантирует посланнику неприкосновенность, но за это Зевс потребует, чтобы ты отказалась от звания Верховной жрицы и передала храмы Великой Матери под культ Олимпийцев.

ПАСИФАЯ - Зевс?! Негодяй! Забыл, как Крит его прятал от зубов папаши! Забыл, как был вскормлен молоком козы, дочери Великой матери! А теперь он готов ради  своего  властолюбия разорвать грудь бедной кормилицы! / Молится. Волосы вспыхивают солнечной короной./ Великая Владычица Жизни и Смерти, не позволь Зевсу надругаться над твоими святынями!

МИНОС - /Смотрит скептически, как на трюки фокусника./ Видишь, Пасифая, ты, как твоя сестра Цирцея, считаешь всех мужчин свиньями, а сама даже ради сына отказываешься принять разумный компромисс.

ПАСИФАЯ - Минотавр не будет зависеть от произвола Зевса. Я обращусь в Египет в храм бога Солнца. Отец мне не откажет в убежище. 

МИНОС - Ну что ж, бога Ра я уважаю. Но, в свою очередь, я постараюсь убедить Минотавра выполнить МОЮ миссию в Афинах.

/Пасифая встает, собирается уходить./

Да, вот я о чем тебя хотел попросить: не могла бы ты к приезду афинских гостей  организовать танцы девушек с быками? Это впечатляющее зрелище! Особенно для неискушенных в искусстве варваров.

ПАСИФАЯ - Это кощунство - использовать храмовый обряд в качестве развлечения!..  Но ради сына я пойду на святотатство.

/Уходит. Свет гаснет./ 

СЦЕНА 5

МИНОТАВР, ПАСИФАЯ, СЛУГА.

/Лабиринт. Зал Минотавра. Полутьма. Минотавр пишет на табличках в форме диска письмена. На стеллажах разложены глиняные таблички с надписями, свитки папирусов. Тут же слуга с помощью нехитрого приспособления готовит новые таблички из глины и выкладывает их сушиться на солнечную сторону зала. Тут же печь для обжига. На выточенном в форме быка кресле сидит Пасифая, стараясь не вымазать юбки глиной./

ПАСИФАЯ – Меня беспокоит твой усталый вид. Ты что работал всю ночь? /Принюхивается./  У тебя не болит голова от запаха глины?

МИНОТАВР / не отрываясь от работы / - Э-э, моя голова - рудимент, если она начнет болеть, ее следует удалить, как воспалившийся аппендикс… Во имя прогресса, естественно.

ПАСИФАЯ - Я понимаю, Минотавр, ты верен критским традициям, но твой облик - всего лишь дань прошлому. Может быть, стоит ради безопасности поступиться формой?

МИНОТАВР - Добровольно отказаться от такой вместительной головы?! Ни в коем  случае! К тому же, какая  слава греческому герою заколоть обыкновенного учителишку, перемазанного глиной?!

ПАСИФАЯ - Я могла бы сама провести обряд  перевоплощения. От тебя не потребовалось бы даже присутствия.

МИНОТАВР - Заочно превратить меня в верноподданного слугу Зевса? Ты полагаешь, такой формализм устроит верхи?

ПАСИФАЯ - /Переводит разговор./ А знаешь, Федра сегодня в тебя  играла. Надела маску и танцует: "Я - Минотавр!". По-моему, она немного влюблена в твоего ученика Икара.

МИНОТАВР - Бедный котенок! Икар засушит ее математикой и превратит в египетскую мумию.

ПАСИФАЯ - Кормилица ей нашептала, что Криту скоро придет конец, потому что Минотавр хочет уничтожить закон Зевса. Совсем старуха из ума выжила.

МИНОТАВР - Ничего не поделаешь, царского ребенка нельзя оградить от сплетен челяди. Но привязанность ко мне послужит хорошим противоядием.

ПАСИФАЯ - Федра не единственная жертва невежества.

МИНОТАВР - Знаю, знаю, народ запугивает своих детишек сказками о том, как я пожираю невинных юношей и девушек. Придется тебе в базарные дни водить меня на цепочке и показывать публике мои стершиеся зубы: "Миноташик, открой ротик - А-а-а!".

ПАСИФАЯ - Тревожусь я. Сны меня дурные преследуют. Очень уж  неспокойное сейчас время.

МИНОТАВР - Время? Время существует только для смертных. Они болтаются на нитях времени, как марионетки. / Сначала показывает, как он управляет нитями марионеток, потом сам изображает марионетку./ Пока нить шелковая, критянин выглядит вполне респектабельно: сверху лак законов Зевса, под ним яркие краски  критской  культуры. И почти незаметно, что внутри дикие предрассудки! Но стоит нити времени стать суровой, как вся цивилизованность тут же облупится, и все бросятся бить инакоголовых. 

ПАСИФАЯ -  /Думает о своем./ И засуха к тому же… Надо проводить обряд плодородия, а тут эти данники.

МИНОТАВР – Ты права - еще неделю продлится засуха, и все заорут: "Бей рогатых, спасай Крит!".

ПАСИФАЯ - Проклятые Олимпийцы! Так и норовят стереть у Крита память о великом прошлом! 

МИНОТАВР  - Ничего не попишешь, родственников не выбирают.

ПАСИФАЯ – Я этого не позволю! Здесь каждый камень знает, что Зевс всего лишь бык, а Посейдон - черный конь!

МИНОТАВР - Ты имеешь в виду тех глиняных  уродцев, которых народ прячет в полях и рощах? Ну, такая вера даже Зевсом не запрещается.… В свободное от работы время.

ПАСИФАЯ - /Молится./ Великая Владычица Жизни и Смерти! Запрети Олимпийцам отнимать у критян душу! Без тебя люди никогда не услышат жалоб растоптанной травинки. Без тебя люди никогда не отзовутся на плач не опыленного цветка.

Великая Матерь – дай мне силу…

МИНОТАВР - Великая Матерь? Разве она, в свое время, придя к власти, не сделала то же самое, что сейчас делает Зевс?

ПАСИФАЯ - Нет! Великая Матерь возвысила  живое над неживым!

МИНОТАВР - И лишила тем самым сочувствия живого к неживому.

ПАСИФАЯ  - Зато Зевс, возвысив человека над природой, сделал его глухим к ее боли. МИНОТАВР – Верно. Теперь ничто не мешает человеку уничтожать природу как живую, так и неживую.

ПАСИФАЯ -  Зевс превратил  человека в бездушную  вещь, в раба, покорно исполняющего его прихоти.

МИНОТАВР -  Любой культ развращает человека. Человек забывает, что некогда он был равен Титанам и бок о бок с ними создавал свою землю, превращая труд ладоней своих в рощу или озеро, гору или реку. Культ оставляет человеку роль плесени на обломках прежней культуры.

ПАСИФАЯ -  Это все философия. Послушай меня, мой мальчик, ты слишком неосторожен в своих словах. Это навлечет на всех нас беду. Что, если тебе на время уехать в Египет? Там  боги сохранили свои древние формы и не станут тебя преследовать за инакомыслие.

МИНОТАВР - За инакоголовие, ты хочешь сказать.

ПАСИФАЯ - Я обращусь к отцу, принявшему в Египте имя Ра, и он наверняка сумеет избавить тебя от жестокого рока.

МИНОТАВР - Бежать в Египет? А что? Устроюсь подальше от шайки Олимпийцев, женюсь на какой-нибудь местной богиньке... Тебе кто больше по вкусу: женщина-кошка или женщина-бегемотица?

ПАСИФАЯ - Жениться и продлить род Миноса - не такая уж и нелепая идея.

МИНОТАВР - Да, но  представь, как будет выглядеть знаменитый миф о Минотавре в устах потомков? Чудовище, испугавшись героя Тезея, спилило потихоньку себе рога, выщипало шерсть на морде и, переодевшись в женское платье, бежало на иностранной лодке служить фараонам?

ПАСИФАЯ - Какое нам дело, что о нас скажут через тысячи лет?!

МИНОТАВР - Через три тысячи лет прорастут семена, посеянные критской культурой.

ПАСИФАЯ - Стоит ли ради этого тратить титанические усилия и обучать диких афинян?

МИНОТАВР - Ты предпочитаешь, чтобы я их пожирал?

ПАСИФАЯ - Во всяком случае, пока не пройдет смутное время, ты мог бы подождать с их  образованием. Все равно на родине твоих учеников ожидает жалкая участь: Эгей боится их, не доверяет никакой работы. Афинский народ считает их нелюдями и гонит палками. Им приходится прятаться в пещерах, спать на соломе, питаться сухими лепешками. Какой прок в знаниях, если они обрекают на нищету?

МИНОТАВР - Ты права. Я смертельно устал от этой  непосильной ноши. 

/Указывает на голову./ 

Скоро, очень скоро я позволю себе полный отдых. Но пока во мне еще жива кровь Титанов, я должен успеть высечь истинную историю на этом камне.

/Пасифая встает. Прощальным жестом целует Минотавра в лоб. Минотавр показывает, чтобы она была осторожнее, не испачкала в глине платье. Пасифая уходит. Минотавр продолжает чертить письмена./

СЦЕНА 6

МИНОТАВР, МИНОС, ПИСЕЦ.

/Лабиринт. Минотавр работает, ему помогает писец. Входит Минос, критически осматривает работу сына. Писец падает ниц. Минотавр приветствует отца, поднимает писца, приказывает ему продолжать работать./

МИНОС - Минотавр, я пришел к тебе не как отец, а как человек, на чьих плечах лежит ответственность за судьбу своей страны. Ты прекрасно знаешь, в какое время мы живем, и как остро для Крита стоит вопрос взаимоотношения с верховной властью.

МИНОТАВР - Я к твоим услугам, отец.

МИНОС - Всякий профессиональный политик должен быть в курсе настроений Небожителей, уметь предвидеть и избегать нежелательных последствий...

МИНОТАВР - Понятно. Зевсу надоело терпеть, что мы недостаточно рьяно превозносим его заслуги, и он решил низвести Крит до заштатной провинции Греции.

МИНОС - Но политика делается не только в верхах. Тебе, как прямому наследнику престола, пора учиться сложным правилам политической игры.

МИНОТАВР - Отец, я не могу тебе наследовать, верхи предпочитают видеть меня не на престоле, а на жертвенном алтаре.

МИНОС - Ну-ну, соблюдение всех формальностей для нас вовсе необязательно. В конце концов, Зевс - мой отец, и если мы в целом займем приемлемую для него позицию, он не станет настаивать на буквальном следовании року.

МИНОТАВР – Что-то я не припомню, чтобы сам Зевс занял «приемлемую» для своего папаши позицию и позволил себя слопать.

МИНОС – Он был тогда еще сосунком. Но мы то с тобой достаточно умны, чтобы использовать отдельные слабости Олимпийцев в интересах своей страны.

МИНОТАВР – Я бы на твоем месте не стал очень уж напирать на ум. Ум для любого культа опасен. Даже если он направлен на упрочение того же культа.

МИНОС – Как я могу скрывать ум, если мой постоянный эпитет « мудрейший»?

МИНОТАВР – Ты прав, ум скрыть так же невозможно, как рога.

МИНОС - А вот возьми Диониса - умная бестия, а Зевс его привечает.

МИНОТАВР - У Диониса не ум, а хитрость, то есть идеально приспособленный аппарат для получения благ от вышестоящих инстанций.

МИНОС - И все-таки, твоя позиция по отношению к Верховной власти слишком прямолинейна. Меня, например, Зевс высоко ценит за внедрение в массы его законов.

МИНОТАВР - Конечно, с таким правителем, как ты, можно спать спокойно. Зевсу достаточно лишь приоткрыть сонный глаз и пробормотать: "А не съесть ли мне

кого из бывших сподвижников?" И ты тут же летишь предупреждать желание верхов.

МИНОС – Я горжусь, что как политический деятель обладаю достаточной гибкостью. Я спас Дедала.

МИНОТАВР - Изворотливостью. Спас, чтобы здесь держать его как в тюрьме и эксплуатировать его гений.

МИНОС  - Называй это как хочешь. Ради своей страны, я готов на все. 

МИНОТАВР - /Смотрит с досадой на солнечные часы. Берет в руки инструменты / Отец, ты пришел ко мне по делу?

 МИНОС – Да. Зная твое упрямство, я все же пришел посоветоваться относительно недурной идеи, которая пришла мне в голову. Что ты скажешь, если мне удастся вбить клин между Зевсом и Посейдоном? Это дало бы Криту необходимую передышку.

МИНОТАВР - Угу, как раз для того, чтобы сжевать меня. А я кончусь, за кого они примутся?

МИНОС - Именно в целях защиты тебя я и решил устроить пышные празднества в честь Тезея - ставленника Посейдона. И, в то же самое время, идя на уступки Зевсу, я позволю толпе публично побить камнями кого-нибудь из древних критских богов. Я знаю свой народ: его хлебом не корми, дай развенчать прежнего кумира.

МИНОТАВР – Всякое заигрывание с Верховной властью лишь разжигает ее аппетит. А народ все-таки лучше кормить хлебом.

МИНОС - Эх, завидую я все-таки Зевсу! Потрясающее знание  психологии людей! Уже одно то, что он догадался принять форму человека! Это сделало его ближе к народу. А отдельные божественные слабости лишь прибавили ему популярности!

МИНОТАВР - Себе присвоил облик человека, а Титанов, творцов Вселенной, приказал считать чудовищами! 

МИНОС - Титаны, конечно, трудяги, но сразу проиграли Олимпийцам, из-за формы. Народу не понятны вечные поиски совершенства. Он хочет видеть в лидере такие же руки-ноги и такую же башку, как у него.

МИНОТАВР - Боги навязали людям застывший эталон красоты, посеяв тем самым нетерпимость к другой форме черепа, разрезу глаз, линии носа... 

МИНОС - Э-э, ты не знаешь людей. Они всегда найдут из-за чего перегрызться. Только сильная власть способна из жалкой горстки негодяев создать великую нацию. 

МИНОТАВР - Величие нации нужно мерить человеком, которого она породила. А не наоборот.

МИНОС - /Ворчит/ Человек, человек... Возьми умнейшего или сильнейшего из них. Разве можно Дедалу или Тавру доверить государство? Да выпусти я хоть на  мгновение власть из кулака - тут же все рухнет! Нет уж, пока я правлю Критом, я буду выжимать из человека все до последней капли, как масло из оливок, а остальное выбрасывать свиньям! 

МИНОТАВР – Тогда это будет государство для свиней. А вы с Зевсом станете свинопасами.

МИНОС - /Пугается. / Думай, что говоришь! / Пинает писца, чтоб тот пал ниц. Успокаивается /

Да, вот о чем я давно хотел тебя попросить: будь поосторожнее с Икаром, он все-таки чужеземец.

МИНОТАВР - Прости, отец, но моя кровь Титанов требует воспитать хотя бы одного творца.

МИНОС - Навоспитывался уже! Народ бунтует, требует выдачи твоей головы; Зевс уперся: или ты меняешь свой облик, или …; греки прут на рожон: подавай им сражение с чудовищем! Ну, что мне прикажешь делать?

МИНОТАВР - Значит, все клином сошлось на такой мелочи? /Делает вид, что снимает голову/ Что ж, пожалуйста! Кому первому ты ее преподнесешь? Народу, Зевсу?.. Впрочем, оставим ее лучше Тезею. 

МИНОС - Минотавр, послушай ты старого отца. Отправляйся в Афины в качестве нашего посланника. Эллины верят россказням о том, что ты пожираешь людей, и твой облик будет способствовать их устрашению. 

МИНОТАВР - Нет, отец, эта роль не для меня.

МИНОС - Глупости, я лучше знаю, какая роль для тебя, а какая нет. Возьмешь с собой две триеры, груженые зерном, семь золотых треножников и критского быка  - чтоб он тут не мозолил мне глаза - для  улучшения их породы скота.

МИНОТАВР - Ты собираешься вывозить из страны зерно после трех лет неурожая?

МИНОС - Что ж тут такого? Пусть лучше критяне поголодают, чем разразится война, и мы утратим ведущую роль на мировой арене. Да, вот еще что: когда будешь вести переговоры с Эгеем, ненавязчиво так обрати его внимание на богатый железом Север. Там обитают примитивные народы, и если Крит и Эллада разделят их территорию на сферы влияния, то это пойдет им только на пользу. 

МИНОТАВР - Мда-а, вполне пристойный способ сбежать с тонущего корабля. Значит, я в качестве посланника участвую в разделе мира, а вместо меня в Лабиринте остается деревянная корова, чтобы афинскому герою Тезею было с кем сражаться. Блестящее завершение истории народа, ведущего свой род от Титанов.

МИНОС - Так я не понял: ты что, отказываешься ехать нашим посланником в Афины?

МИНОТАВР - Прости, отец, мне нужно работать. Я должен успеть закончить мое послание в будущее. /Продолжает работать над  табличками./

МИНОС - И вот эти детские игрушки ты называешь работой, а дело спасения Крита для тебя пустяк?! Ну, что ж, ты сам сделал свой выбор. Не скрою, мне горько, что судьба не дала мне последователя моего дела. Видно, придется мне одному на старческих  плечах  выносить все тяготы этой бедной страны. Но я не отступлю от своего пути, и боги мне помогут выполнить мое предназначение.

/Минос уходит. Минотавр продолжает работать./

СЦЕНА 7

ФЕДРА, ИКАР, ДЕДАЛ.

/Мастерская Дедала. Икар обучает Федру математике./

ФЕДРА - Ой, как я люблю заниматься в этой мастерской! Дедал уже закончил крылья? А когда крылья будут готовы, ты дашь мне полетать?

ИКАР - Вы же знаете, никто не позволит подвергать опасности жизнь внучки Зевса.

ФЕДРА - Подумаешь, опасность. Скучно. И ты такой же, как все. Мама запретила мне играть в Минотавра, не хочет учить меня танцевать на критском быке, а к приезду дикарей на меня напялят дворцовое платье.

ИКАР - Федра, можно мы вернемся к математике?

ФЕДРА - Угу. Вернемся. Только не надолго.

ИКАР - Итак, вы уже знаете, что такое пирамида?

ФЕДРА - Да, это которые в Египте. А это правда, что сказала кормилица?

ИКАР - ...? /Удивленно смотрит на Федру./

ФЕДРА - Что дикарь Тезей приедет жениться на Ариадне?

ИКАР - Я имею в виду  геометрическую  фигуру. /Чертит на влажной табличке./ Как можно измерить объем пирамиды? Объем пирамиды измеряется тремя числами. Сначала нужно узнать длину одной стороны основания, затем ...

ФЕДРА - ... длину другой стороны, это на это перемножить, получится площадь основания пирамиды. А почему Минотавр живет в Хранилище табличек, а не во дворце? Из-за головы?

ИКАР - Лучше бы вы меня спросили, почему  площадь основания нужно умножить на треть высоты. Пожалуйста, не трогайте руками крылья, воск еще не застыл.

ФЕДРА - А правду говорят, что у Дедала в Афинах был ученик, которого он из зависти сбросил со стены?

ИКАР - Кто вам это рассказал?

ФЕДРА - Старик в гончарной мастерской.

ИКАР - Ваша мать права: вам не следует слушать, что говорят слуги.

ФЕДРА - Подумаешь. Старик гончар сказал мне, что ученик Дедала, грохнувшись со стены, не разбился, а превратился в куропатку.

ИКАР - Это был племянник Дедала. И его просто звали Пердик, то есть Куропатка. Вы же знаете, что человек не может ни в кого превращаться.

ФЕДРА - А Минотавр говорит, что раньше все в мире превращалось одно в другое. Захотел человек, раз - и стал обезьяной, рыбой, быком...Ты кем раньше был - птицей?

ИКАР - Нет. Человек рождается и умирает человеком. Минотавр сказал это не буквально, а символически.

ФЕДРА - Ничего не символически. Вот у него бычья  голова, потому что он родился, когда форма людей еще не застыла.

ИКАР - Федра, никогда больше никому не рассказывайте этого. Вы ведь знаете, это запрещено законом Зевса.

ФЕДРА - Подумаешь, Зевс! Я внучка Титана. Титаны старше, значит, мне можно не слушаться Зевса.

ИКАР - Давайте лучше снова вернемся к математике. Извольте представить себе усеченную пирамиду. / Чертит./

ФЕДРА - Ага, поняла! Нужно сначала узнать объем этого, потом вот этого и вычесть  одно из другого. /Гладит крылья./ Икар, а куда ты полетишь? В Египет?

ИКАР - Нет, я хочу лететь к звездам!

ФЕДРА - К звездам?! Ты что - Титан?!

ИКАР - Минотавр говорит, что в будущем человек станет равным Титанам.

ФЕДРА - /Хлопает в ладоши./ Ага, а тебя за такие слова покарает Зевс!

ИКАР - Я улечу от власти Зевса.

ФЕДРА - Почему? Тебе плохо с нами на Крите? Тебя кто-нибудь обижает?

ИКАР - Нет, на Крите прошло самое счастливое время  моей жизни.

ФЕДРА - Ну вот. Давай, ты женишься на мне, и Минос разрешит тебе остаться здесь навсегда.

ИКАР - Федра, вы знаете, я не могу жениться на дочери царя. И, кроме того, я раб другой женщины.

ФЕДРА - Ариадны?

ИКАР - Нет.

ФЕДРА - Какой-нибудь дворцовой сони-фасони?

ИКАР - Нет.

ФЕДРА - Так чей же ты раб?

ИКАР - Дочери солнца.

ФЕДРА - Пасифаи?! Она же старая! Ей триста пятьдесят лет!

ИКАР - У дочери  Гелиоса нет возраста, как нет его у солнечных лучей. 

ФЕДРА - Но Пасифая не из солнечного света, у нее только волосы рыжие! И потом, если ты влюбился в Пасифаю, зачем тебе от нее улетать?

ИКАР - Человеку, чтобы приблизиться к дочери Титана, нужно совершить подвиг.

ФЕДРА - А вдруг ты сгоришь?

ИКАР - За миг, когда я буду равен Титанам, я готов отдать жизнь.

ФЕДРА - Ну, и лети к своему дурацкому солнцу. А я вот возьму и нарушу закон Зевса и превращусь в осьминога. Буду плавать в океане и забуду всю твою математику. Ой! /Прислушивается/ Кажется, Дедал  идет... Точно, его шаги. Побегу, а то он рассердится, что я трогала крылья, и отправит меня заниматься в Лабиринт.

/Федра исчезает. Входит Дедал./

ДЕДАЛ - С царевой  дочкой болтал? Не нужно приваживать ее к мастерской. Раззвонит всем о крыльях, и еще неизвестно, какой оборот это примет.

ИКАР - Федра - чудный ребенок. Такой простодушный, искренний...

ДЕДАЛ - Ты сам  ребенок, вырос в тепличных условиях и не испытал на своей шкуре, что значит на чужбине продираться сквозь джунгли дворцовых интриг.

ИКАР - Ты был у Миноса?

ДЕДАЛ - /Не слушая./ Кто создал славу Крита? Минос с его дешевым политиканством?! Я выворачивал мозги наизнанку! Я придумывал невиданные дворцы и механизмы! И какова благодарность за мой патриотизм?!

ИКАР - Минос отказал тебе в деньгах?

ДЕДАЛ - /Передразнивая Миноса./ "Я готов заплатить, но не раньше, чем увижу твое изобретение в действии". Да плевал я на его деньги! Стоит мне захотеть, мне в Египте, сколько хочешь, отвалят за мои золотые руки! Ты мне не деньги, ты мне уважение окажи, оцени меня по достоинству! А то стравливает меня с этим безмозглым Тавром! Будто я ему пес безродный!

ИКАР - Отец, ты нужен Криту. Крит - единственный очаг живого прометеева огня. На севере - варварство, на юге - окаменевшие формы культуры.

ДЕДАЛ - Пожалуй, ты прав, в Египте действительно сильная конкуренция. Зато в Афинах... А что? На их стороне молодость, сила, огромные территории, есть, где развернуться... И потом, не так уж и тяжек мой грех, чтоб там его не успели забыть. 

ИКАР - Почему ты хочешь бежать с Крита? Бросить землю, которая дала тебе убежище в дни гонений?!

ДЕДАЛ - Земля?! Пф! Пустое место! Только мы, интеллектуальная элита, оплодотворяем землю своим гением. /Сбрасывает маску пафоса, смотрит на Икара хитрым глазом./ А насчет бежать - это ты в точку. Сейчас на Крите запахло жареным - нюх меня никогда не подводил. Полюбуйся, что делается на полях: засуха, земля потрескалась. Крестьяне налепили глиняных быков и воют, распластавшись в пыли. Еще неделю Зевс не пошлет дождя, и они начнут дохнуть, как мухи! Умрет один, второй, третий, и тогда они поднимутся из пыли, перебьют своих глиняных идолов и кинутся искать виноватого. А виноват у черни всегда кто? Кто не похож на них. Чужестранцы, то есть мы с тобой, да твой быкоголовый! Но Минотавр-то царский сынок, его Минос припрячет, а нас с тобой бросит толпе на растерзание. 

ИКАР – Минотавр не станет прятаться.

ДЕДАЛ – Конечно, ты всегда все лучше отца родного знаешь. А по мне так уж лучше быть съеденным чудовищем, чем побитым камнями.

ИКАР - Отец!

ДЕДАЛ - Да знаю, знаю, не кусается твой Минотавр. Это я так, к слову. Но ты все-таки учти, мы тут для всех чужие, и не очень-то ошивайся в Лабиринте...

ИКАР - А что, если придумать способ опреснения морской воды? Ею можно напоить поля и вернуть Криту жизнь!

ДЕДАЛ - Ха! Засуха послана на Крит Зевсом. Ты что, попрешь против Верховной власти?

ИКАР - Но если власть жестока и несправедлива?

ДЕДАЛ - Ш-ш-ш! Черт знает, чего нахватался у этой бычьей башки!  /Подозрительно  оглядывается. Смотрит, не притаился ли кто за дверью. Возвращается успокоенный./ Вот я смотрю на тебя: до чего же ты живешь скучной жизнью. Я в твоем возрасте ни одной афинской дамы не пропускал. А ты торчишь день и ночь в Лабиринте, так можно и умом повредиться.

ИКАР - Разве в Афинах были дамы?

ДЕДАЛ - Ну, не чета, конечно, этим дворцовым щеголихам. Но если на мой вкус, то критянки больно уж  тощи: во-от, затянутся кувшинным горлышком, того и гляди в руках переломятся. /Икар встает./  Эй! Постой! Куда ты?

ИКАР - Ты же велел мне ухаживать за дамами.

ДЕДАЛ - М-м, дамы, оно конечно... только вот что, сынок: шибко-то не заносись, а то у нас с деньгами туговато…

ИКАР - Понятно. Что-нибудь попроще, служаночку, например?..

ДЕДАЛ - Во-во, а то у нас и времени на долгие ухаживания не остается. /Икар вновь порывается уйти./  Подожди. Ну-ка, давай примерим еще раз крылья. Неизвестно, как скоро они нам могут понадобиться. /Прилаживает крылья, как портной. Икар смотрит в свои расчеты на табличке, показывает под каким углом крылья надо крепить при различных направлениях ветра. Свет гаснет./

СЦЕНА 8

МИНОТАВР, ИКАР, ПИСЕЦ.

/Лабиринт. Икар и Минотавр вместе разбирают таблички. Плохо сохранившиеся таблички передают писцу./

ИКАР - Болит голова?

МИНОТАВР - Тяжесть не проходит, гнетет к земле.

ИКАР - Ты не даешь себе ни минуты передышки. Так можно надорваться и...

МИНОТАВР - ...избавиться от пожизненного заключения?

ИКАР - Ты сам себя к нему приговорил.

МИНОТАВР - От этого оно не становится легче.

ИКАР - Из любого положения можно найти выход. Тем более, внуку Солнца.

МИНОТАВР - Ого, сегодня, кажется, все решили спасать Критскую достопримечательность.

ИКАР - А что? Давай вместе улетим к звездам!

МИНОТАВР - Э-э, Икар, ты - человек, потому так и рвешься за пределы отпущенного людям. А я иду в обратном направлении: от космоса к человеку.

ИКАР - Нашел куда идти! Человек - жалкое насекомое, суетливо подбирающее крошки с божественного стола.

МИНОТАВР - Человек еще не родился.

ИКАР – А-а-а, так это ради него, не родившегося, ты корпишь над этой глиняной рухлядью! /Хватает кучу табличек и грохает ее на пол. Таблички разбиваются. Писец покорно их собирает и начинает переписывать./ Ради него жертвуешь жизнью?! Чтобы потом тупой отпрыск этого человека морщил в школе свой лобик, силясь вспомнить: "Ну, Минотавр - это... чудовище было такое... Оно всех пожирало!".

МИНОТАВР - Такова участь всех Титанов.

ИКАР - /Остыв./ Дурацкая участь. А что тебе посоветовала Пасифая?

МИНОТАВР - Пасифая хочет женить меня на египетской богиньке.

ИКАР - Я давно хотел тебя спросить /Мнется./ ... триста пятьдесят лет... это, по человеческим меркам, сколько?

МИНОТАВР - /Пристально смотрит на Икара./ Лет пятьдесят. Она тебе в матери годится.

ИКАР - Ты так говоришь, будто сам старше Пасифаи.

МИНОТАВР - Людям только кажется, что время едино. На самом деле времена могут течь параллельно, не соприкасаясь друг с другом, или образовывать петли. Меня сформировало время, существовавшее до теперешних Миноса и Пасифаи. Следовательно, вполне можно считать, что я их старше.

ИКАР - /Задумывается./ Нет, твое титаническое Время... Вселенная, Хаос – совершенно не укладываются у меня в голове.

МИНОТАВР - Это потому, что ты пытаешься поймать их в капкан слов. /Берет табличку, чертит./

ИКАР - Вне слов я мыслить не умею.

МИНОТАВР - В таком случае твое мышление - сродни  безумцу, который рубилом пробивает каменную стену, в то время, как в двух шагах от него просторный вход в пещеру с сокровищами.

ИКАР - Хорошо, давай еще раз пройдем Эпоху Сотворения Мира. Если я опять не пойму, то постараюсь хотя бы запомнить. Итак, вначале был ХАОС. /Чертит знак./ Материя, пространство-время в нем были слиты воедино. Но каков тогда был размер ХАОСА?

МИНОТАВР - Он был сжат в точку...

ИКАР - Представляю себе его плотность!

МИНОТАВР - ... и, в то же время, он был бесконечен.

ИКАР – Представляю, насколько он был разрежен. Абсурд!

МИНОТАВР - Да. При современном строении вещества.

ИКАР - Хорошо, но если у ХАОСА не было никаких свойств, значит, он был ничто? Тогда как же ИЗ НИЧЕГО родилось ВСЕ?

МИНОТАВР - Тебе будет легче это представить, если ты возьмешь ХАОС не как реальность, а как ВОЗМОЖНОСТЬ реальности. Тогда он будет обладать всеми мыслимыми свойствами.

ИКАР - Ладно, пошли дальше. Значит, ХАОС породил Титанов. Так? Так. Титаны сотворили форму  материи и отделили ее от пространства-времени. Так? Так. Но форма в эпоху Титанов была неустойчивой: все могло превращаться во все.

МИНОТАВР - Это была титаническая игра формами. Окаменелые ее следы мы встречаем и по сей день.

ИКАР - Ты имеешь в виду кентавров, сфинксов...

МИНОТАВР - И твоего покорного слугу.

ИКАР - /Иронично оглядывая Минотавра./ Точно. Окаменеваешь.

МИНОТАВР - /Трет поясницу./ Где? Со спины?

ИКАР - Нет, с головы. Уперся рогом в Титанов - и ни с места, а я все жду, когда мы перейдем к Пасифае.

МИНОТАВР – Пасифая - всего лишь жрица.

ИКАР – Нет! Воплощение Великой Матери! Женщина прекратила  безумную  пляску  форм. Поэтому ее и почитают как прародительницу всего живого.

МИНОТАВР - Пасифая бы сказала: Великая Владычица наделила Материю душой. При ней каждая травинка плакала, когда в дерево ударяла молния, дерево истекало кровью, когда лев загрызал лань.

ИКАР - Значит, принцип, по которому Женщина отбирала и сохраняла формы Материи, был этическим?

МИНОТАВР - Можно считать и так.

ИКАР - Или она все-таки руководствовалась законом красоты?

МИНОТАВР - Во времена Великой Матери красота и сострадание были нерасчленимы.

ИКАР - Отсюда вытекает, что Зевс отнял у Материи душу и отдал ее человеку?

МИНОТАВР – Олимпийцы наделили душой только себя.

ИКАР  - И отняли разум и душу у человека?

МИНОТАВР - Боги не могут  отнять ни души, ни разума. Человек сам поспешил избавиться от них. Выполнять волю богов легче, чем думать самому.

ИКАР - Теперь я понимаю, за что тебя ненавидит Зевс.

МИНОТАВР - Ошибаешься. До моих рассуждений об Истории  мира Зевсу нет дела. Его допекло вот это. /Показывает на голову./

ИКАР - Из-за такой ерунды?..

МИНОТАВР - Она слишком бросается в глаза. Откажись я от этого символа неповиновения...

ИКАР - А ты откажись. /Шутливо показывает обмен головами./

МИНОТАВР - Ну уж нет: предпочитаю иметь свою голову на плечах... пока не снимут.

ИКАР - /Становится озабоченным/ Тезей такая дубина...  ему, что Эгей прикажет, то он и побежит исполнять. А Эгей и в ухе не почешет, пока не спросит позволения у Посейдона.

МИНОТАВР - И все-таки я постараюсь хоть чему-то научить Тезея.

ИКАР - Ты будешь учить своего…

МИНОТАВР - ...палача?  Титанический долг требует заронить хоть искру знания в эту темную душу.

ИКАР - И упрям же ты, Минотавр, точно...

МИНОТАВР - ...бык. Нет, Икар, это не упрямство. Пока я шел от Титана к человеку, я лишался постепенно всех божественных привилегий, но за это приобрел одну. Человеческую.

ИКАР – Не говори – я знаю, какую!

МИНОТАВР - Свободно распорядиться своей жизнью.

ИКАР - Точнее - своей смертью?

МИНОТАВР - Можно и так сказать.

ИКАР - Ты со мной прощаешься, Минотавр?

МИНОТАВР - Да. Последнее, о чем я хотел тебя попросить: пожалуйста, не надо лететь к Солнцу. Пройдет три тысячи лет прежде, чем Человек еще вырвется к звездам.

ИКАР - Я знаю.

МИНОТАВР - И все же полетишь?

ИКАР - Я полагаю, что тоже имею право воспользоваться человеческой привилегией.

МИНОТАВР - Ну, и упрям же ты, как...

ИКАР - ...Минотавр.

МИНОТАВР - Вот и поменялись головами.

/Прощаются. Икар уходит. Минотавр колдует над печью для обжига табличек.  Он весь в отсветах кровавого пламени./ 

ДЕЙСТВИЕ 2

СЦЕНА 9

/Приезд афинских данников. Семь юношей и семь девушек, вооруженных щитами, мечами, держась за плечи, в танце проходят через всю сцену. Время от времени они ритмично выкрикивают: "Мы вме-сте-е!" Их встречают на критском берегу зеваки. Грохочут раскаты грома. Критяне падают ниц. Афиняне поднимают руки и головы к небу, считая голос Зевса хорошим знаком для себя. Танец становится все ритмичнее, все неистовее. Это боевой танец. Критяне отползают, прячась за скалы. Афиняне по-детски радуются своей первой победе. Уходят, не размыкая рук, вглубь острова./

СЦЕНА 10

АРИАДНА, ТЕЗЕЙ.

/Зал Кносского дворца. Слышны звуки  празднества. Вбегает Ариадна. Танцуя, она увлекает за собой Тезея. Тезей пытается обхватить ее своими ручищами, но меч ему мешает. Случайно он натыкается задом на кресло, украшенное головой быка, оборачивается и в ярости отсекает быку бронзовые рога. Пытается кинуться на стену с фреской, на которой  изображен танец Пасифаи на критском быке, но Ариадна отвлекает его от разрушения и усаживает в кресло. Во время диалога Тезей  несколько раз вскакивает и подозрительно оглядывает все углы./

ТЕЗЕЙ - Чего ты меня сюда затащила?

АРИАДНА - Это один из красивейших и богатейших залов Кносского дворца. Он вам не нравится?

ТЕЗЕЙ - Странно тут у вас... быки какие-то... законы Зевса не чтите, что ли?

АРИАДНА - Ну, что вы! На Крите самый большой храм Зевса в мире!

ТЕЗЕЙ - А Посейдона?

АРИАДНА - И Посейдона чтим. Вы его храм могли видеть на скале "Конская голова", когда высаживались с триеры.

ТЕЗЕЙ - А мне сказали, что у вас тут одни дикари. На быков и коней молятся.

АРИАДНА - Почему же "дикари"? Критская культура насчитывает тысячу лет.

ТЕЗЕЙ - /Пренебрежительно./ "Культура"! А  железо у вас есть?!

АРИАДНА - Мало. Только привозное.

ТЕЗЕЙ - Вот видишь. А у нас железа столько, что если сковать из него цепь и опутать ею весь ваш остров, то запросто можно притянуть его к берегам Греции.

АРИАДНА - Не сомневаюсь. Но для такого подвига нужен Геракл.

ТЕЗЕЙ - Геракл - ха! Здорово он вашего хваленого быка! Как младенца!

АРИАДНА - Но вы ведь тоже герой. Не хуже Геракла.

ТЕЗЕЙ - Я-то? Я конечно! У меня целых пять подвигов! Но до Геракла мне ого-го сколько надо!

АРИАДНА - У вас еще все впереди. Как вам понравился наш праздник? Танцы девушек? Военный парад?

ТЕЗЕЙ - Девушки-то? Девушки у вас ничего. /Бесцеремонно разглядывает открытую грудь Ариадны./ Только бесстыдные уж очень. Такую в Афины привезешь - засмеют. /Ариадна гневно встает. Хочет уйти. Потом, передумав, остается. Начинает нервно ходить по залу. Тезей, невольно покоренный пластикой ее движений, засматривается./

АРИАДНА - Так значит, критянки вам показались дурнушками?

ТЕЗЕЙ - /Смущен./ Н-нет, почему же?..  Если их приодеть... Это ты там голой …изображала чего-то на скачущем быке?

АРИАДНА - Да. И еще я была ведущей в танце Посвящения.

ТЕЗЕЙ - Здорово у тебя сальто на быке получалось. Я даже бояться начал, что ты шмякнешься оттуда.

АРИАДНА - А почему на пиру вы ничего не ели? Вам не понравились критские угощения?

ТЕЗЕЙ - Чего не понравились? Не отравленные же?

АРИАДНА - Но я заметила, вы не прикоснулись к мясу.

ТЕЗЕЙ - Так ведь мне же сражаться с вашим чудовищем. А набитый живот рогом проткнуть - все - смерть.

АРИАДНА - Вы непременно должны сражаться с Минотавром?

ТЕЗЕЙ - Конечно. Мне папаша Эгей так и сказал: езжай и без этого не возвращайся.

АРИАДНА - А вдруг вам не удастся его убить?

ТЕЗЕЙ - Кого? Быкоголового? Да наш Геракл целого вашего быка одной  левой уложил! Неужели я с половиной не справлюсь?!

АРИАДНА - Геракл - сын Зевса.

ТЕЗЕЙ - Ну и что? Я, может, тоже сын Посейдона.

АРИАДНА - Критский бык - совсем другое дело, он просто тупое животное.

ТЕЗЕЙ - А что, Минотавр сильно хитер? Может, ловушки какие придумал?

АРИАДНА - Может, и ловушки...

ТЕЗЕЙ - Чего крутишь?! Знаешь - говори. В конце концов, кого я тут спасаю? Вас же и спасаю. Я и без шестого подвига обойдусь.

АРИАДНА - Хорошо, Тезей, вижу, ты превосходишь Геракла в храбрости. Открою тебе критский секрет. Ловушки Минотавра непростые, глазом их не заметишь, но стоит в них попасться - уже никогда не выпутаешься.

ТЕЗЕЙ - Колдовство, что ли?

АРИАДНА - Отчасти...

ТЕЗЕЙ - Колдовать-то вы все горазды, а вот в честном бою! /Вскакивает, делает несколько выпадов./ На чем он хоть колдует? На змеях, на лягушках?

АРИАДНА - Ну, это наивно...

ТЕЗЕЙ - Может, мне того ... не ходить в Лабиринт? Скажу папаше, что...

АРИАДНА - ...что Лабиринт на ремонте?

ТЕЗЕЙ - Во-во! А чего? Ваше чудовище, вы и расхлебывайте.

АРИАДНА - Нет, так дело не пойдет. Вы герой, вы и должны выполнить свою историческую миссию.

ТЕЗЕЙ - Да... а ну, как он мне прямо по этой вот миссии да рогом?!

АРИАДНА - Не бойтесь, рога у него не страшные.

ТЕЗЕЙ - А чего же страшное?

АРИАДНА - Слова.

ТЕЗЕЙ - /Облегченно./ Ну, слова я и слушать не собираюсь. Как войду, мечом сразу же - раз! 

АРИАДНА - Войти-то, вы, войдете, а как потом выберетесь из Лабиринта?

ТЕЗЕЙ - Гм. Действительно, как? Не гнить же мне там после подвига?

АРИАДНА - Хотите, я начерчу вам план Лабиринта? /Чертит на табличке./ Вот вход, вот первая галерея...

ТЕЗЕЙ - Это что за черточки?

АРИАДНА - План.

ТЕЗЕЙ - Не-е, я этих каракулей не понимаю, ты мне по-простому.

АРИАДНА - /Видит, что переоценила Тезея./ Ну, в общем, Лабиринт не так уж и сложен, любой грек его в два счета выучивает.

ТЕЗЕЙ - Нет уж, взялась помогать, помогай. А то я вас тут спасать не нанимался.

АРИАДНА - Хорошо, я что-нибудь придумаю.

ТЕЗЕЙ - А не обманешь?

АРИАДНА - Обмануть сына Посейдона?! Крит свято чтит законы Олимпийцев!

ТЕЗЕЙ - Кто вас знает. Живете тут, как варвары какие... Колдовством занимаетесь. 

АРИАДНА - Извините меня за дерзость, Тезей, но вам разве отец больше ничего не наказывал?

ТЕЗЕЙ - Как же! Про паруса. Убьешь, говорит, Минотавра, натяни белые, тьфу, черные, тьфу, запутался...

АРИАДНА - Только про паруса или еще и про дочерей Миноса?

ТЕЗЕЙ - /Хлопает себя по лбу./ Ой, как  же это я?! Точно! Это же он про тебя и про эту...

АРИАДНА - Федру.

ТЕЗЕЙ - Во-во, Федра – это та, которая соплюшка? Ага, а ты, значит, Ариадна. /Разглядывает ее с новым интересом. Пытается ее обнять. Ариадна не дается. Тезей мрачнеет. Порывается уйти. Ариадна его удерживает./

АРИАДНА - Вас что-то беспокоит?

ТЕЗЕЙ - Да, не по нутру мне этот папашин наказ. Постарайся, говорит, окрутить какую-нибудь из царских дочек, породнимся с домом Миноса, и не надо будет дань платить.

АРИАДНА - А как же Минотавр?

ТЕЗЕЙ - Чего, Минотавр? Минотавр - для Посейдона, а Миносова дочка - для Афин.

АРИАДНА - Так что ж вы? Или царевны не по нраву? /Кокетливо./

ТЕЗЕЙ - Я тебе прямо скажу: Эгей сам обжегся на заморской жене, теперь меня хочет в это же втравить?! На фиг мне эти заморочки!

АРИАДНА - Чем же вам не угодила Медея?

ТЕЗЕЙ - Мачеха-то? Мачеха она и есть. Представляешь, не хотела даже меня за сына Эгея признавать. Я ей и плащ, и сандалии, которые из-под камня достал, а она - "самозванец"! Представляешь?! Даже отравить пыталась, вот до чего!

АРИАДНА - Так, может, вы и впрямь не сын Эгея?

ТЕЗЕЙ - Чей же я сын?

АРИАДНА - Посейдона.

ТЕЗЕЙ - У Посейдона таких сыновей... /Показывает: полным-полно./А у Эгея - я один. Наследник, значит.

АРИАДНА - Эгей прав. Чтобы укрепить афинский престол, вам необходимо жениться на дочери могущественного царя.

ТЕЗЕЙ - /Подозрительно смотрит на Ариадну./ На тебе, что ли?

АРИАДНА - Или на Федре. /Подсаживается поближе./

ТЕЗЕЙ - Уж лучше на тебе. /Пытается облапать Ариадну. Ариадна выскальзывает./ 

АРИАДНА - Не забывайте, вам еще предстоит сражение с Минотавром.

ТЕЗЕЙ - /Вскакивает./ Да я его! /Показывает, как он проткнет Минотавра мечом./ Только ты не забудь, что обещала.

АРИАДНА - /Кокетливо./ Что я обещала?

ТЕЗЕЙ - Сама знаешь... ну, чтоб из Лабиринта выбраться. /Ариадна изображает рабский поклон. Тезей, потоптавшись и не зная, как к ней подступиться, собирается уходить./

ТЕЗЕЙ - Ну, я пошел. Мне еще к Миносу надо. /Уходит. Ариадна деловито встает. Разглядывает табличку, на которой чертила план. Швыряет ее об пол, досадливо кусает пальцы, уходит./

СЦЕНА 11

ТАВР, ДЕДАЛ, ТЕЗЕЙ, МИНОС.

/Кносский дворец. Зал  Миноса. Приема  царя  ждут Тавр, Дедал и Тезей. Миноса еще нет. Тавр сидит, как истукан. Дедал крутится, пытаясь привлечь к себе внимание Тезея. Наконец, ему удается увлечь Тезея подальше от Тавра и заговорить с ним./

ДЕДАЛ - Мы на Крите здесь много наслышаны про подвиги Тезея. Лично я убежден, что ваша звезда вознесется выше звезды Геракла. Моя ничтожная персона вам неизвестна, но, поверьте, я афинянин и в свое время много сделал для процветания Афин. Сейчас волею судеб я вынужден жить здесь. Но душа моя на моей родине. Если бы только мне удалось снова очутиться в родных краях, не сомневайтесь, я принес бы еще огромную пользу Эгею и моему дорогому отечеству.

ТЕЗЕЙ - Что тебе, старик, от меня нужно?

ДЕДАЛ - Я не так уж и стар, чтобы не суметь оказать услугу моему  юному герою.

ТЕЗЕЙ - Какую услугу?! /Берется за меч./ Не темни, старик.

ДЕДАЛ - Хотя бы и столь незначительную. /Вытаскивает клубок

красных ниток./

ТЕЗЕЙ - /Хохочет./ Ты спятил, старик. Разве я похож на женщину?

ДЕДАЛ - Эту путеводную нить вам просила передать Ариадна.

ТЕЗЕЙ - Ты что, издеваешься?! / Хватается за меч./

ДЕДАЛ - /Замечает, что Тавр пристально смотрит в их сторону, пытаясь расслышать, о чем идет речь./ С помощью этого клубка.../Наклоняется к Тезею и шепотом объясняет ему, как выбраться из лабиринта. Тезей сначала не понимает, потом, просияв, прячет клубок./

ДЕДАЛ - Так вы не забудете о моей просьбе?

ТЕЗЕЙ  - О какой еще просьбе?

ДЕДАЛ - Вы обещали взять меня с собой в Афины.

ТЕЗЕЙ - Сначала нужно расправиться с Чудовищем, а там видно будет.../Дедал снова наклоняется к Тезею и шепотом говорит о том, как лучше справиться с Минотавром. Видно, что Тезей ему не очень-то верит. Тавр, наконец, не выдерживает и прямо подходит к Тезею./

ТАВР - Я слышал, вся афинская армия вооружена  железными мечами?

ТЕЗЕЙ - /С восторгом./ Железо - это металл!  /Размахивает мечом, крушит все вокруг, показывая его силу. Дедал трусливо прячется за колонну./

ТАВР - /Одобрительно хмыкает, берет у Тезея меч и делает с ним несколько упражнений./ Железо - это металл!

ТЕЗЕЙ - /Точно так же одобрительно хмыкает, берет свой меч./ Ничего, старик, умеешь. Только железо для тебя тяжеловато. /Они оба так увлечены достоинствами меча, что не замечают, как входит Минос. Дедал тут же к нему бросается наушничать. Минос отмахивается, с любопытством следит за военными упражнениями. Тавр и Тезей замечают его, подходят к трону./

МИНОС - Надеюсь, дорогому гостю понравился парад, устроенный в его честь?

ТЕЗЕЙ - Руки у критских воинов тонки и шея жидковата. Куда им против афинян!

МИНОС - Ценю прямоту гостя. Но, может быть, вас заинтересовали танцы девушек или игры с быками?

ТЕЗЕЙ - Девушки - да! А быки мелковаты.

МИНОС - Как здоровье вашего отца и его супруги?

ТЕЗЕЙ - Эгей-то? Ничего. Слаб только стал. "Вот, - говорит, - вернешься с победой и сядешь Афинами править, а мне, говорит, на покой пора".

МИНОС - Не сомневаюсь, что из вас получится столь же прекрасный правитель, сколь и храбрый воин. У вас на завтра намечен визит в Лабиринт, не пожелаете ли, чтоб мы выделили вам сопровождающих?

ТЕЗЕЙ - Охрану, что ли? Да мои молодцы, в случае чего, любое чудовище, как говядину, изрубят.

МИНОС - Вам разве не сообщали, что Минотавр - мой сын?!

ТЕЗЕЙ - / Смутившись/Так что ж такого. Сыновья разные бывают. Как и отцы. Вот, например, у Зевса папаша - собственных детей пожирал. 

МИНОС – Папаша Зевса – мой дед.

ТЕЗЕЙ - /Совсем запутавшись/ Ну и деды тоже…тово…

МИНОС - Поверьте, Минотавр - кроткое существо. Он занят своими табличками и мухи в жизни не обидел.

ТЕЗЕЙ - Посейдону виднее, кто кого обидел.

МИНОС - Конечно, Олимпийцы никогда не ошибаются, мы чтим их законы, но на Крите за прошлые тысячелетия сложились свои национальные особенности.

ТЕЗЕЙ - Про национальность мне ничего неизвестно. А приказ есть приказ. И я обязан ему подчиниться.

МИНОС - /Встает, показывая, что аудиенция окончена./ Ну, что ж, надеюсь, после посещения Лабиринта вы не откажетесь принять участие в крито-афинских  спортивных

состязаниях.

ТЕЗЕЙ - Почему бы и нет! Афиняне всегда готовы померяться силой!

/Тезей выходит. За ним выскальзывает Дедал. Видно, что он пытается продолжить интересующий его разговор. Минос погружается в мрачные раздумья. К нему подступается Тавр./

ТАВР - Я тебя, Минос, предупреждаю, этот афинский прихлебатель только и ждет, чтобы продать наши военные секреты и смотаться с острова.

МИНОС - /Думая о своем./ Чего же ты хочешь?

ТАВР - Прикажи засадить Дедала и его сынка в Лабиринт. Пусть посидят, пока не уберутся эти греки.

МИНОС - Хорошо, я подумаю. /Придя к какому-то своему решению, встряхивается и говорит уже в приказном тоне./ Вот что, Тавр, завтра, перед приходом Тезея, пошлешь в Лабиринт охрану.

ТАВР - Это невозможно. Минотавр запретил моим воинам переступать порог Лабиринта! Да их и самих туда пиками не загонишь. Вы же знаете, как они боятся Чудовища!

МИНОС - Прикажешь мне самому браться за оружие?

ТАВР - /Критически оглядев Миноса./ Вы против Тезея не потянете.

МИНОС - Конечно. Он меня на пятьсот лет моложе.

ТАВР - Даже я, пожалуй, староват становлюсь. Но ради моего господина я готов!

МИНОС - Сражаться с Тезеем?

ТАВР - Или быть съеденным Чудовищем.

МИНОС - Тьфу, дурак!

ТАВР - Вам виднее, кто дурак, а кто предан Криту, как собака. 

МИНОС - Ладно, иди. 

ТАВР – А как же Дедал...?

МИНОС - Я подумаю.

/Минос остается один, погруженный в мрачные мысли./

СЦЕНА 12

МИНОТАВР, ФЕДРА, ТЕЗЕЙ, ТАВР, ВОИНЫ.

/Лабиринт. Минотавр приводит в порядок таблички. Вынимает последнюю закладку из печи для обжига. Изможденный, опускается на циновку./ 

МИНОТАВР - Успел. /Критически оглядывает работу./ Интересно, сколько времени понадобится потомкам, чтобы расшифровать мое послание? /Прислушивается. Слышен звук бубна. В большой маске быка, пародирующей голову Минотавра, вбегает Федра. Она исполняет несколько па танца быка./

МИНОТАВР - Кто ты, маленькое чудовище?

ФЕДРА - Я - Минотавр.

МИНОТАВР - И что ты делаешь в Лабиринте?

ФЕДРА - /Выхватывает маленький меч./ Я буду биться с Тезеем.

МИНОТАВР - Что же плохого тебе сделал Тезей?

ФЕДРА - Он хочет убить моего брата.

МИНОТАВР - Кто тебе это сказал?

ФЕДРА - Кормилица.

МИНОТАВР - Ну, раз у тебя еще есть кормилица, значит, ты - маленький герой и не справишься с Тезеем.

ФЕДРА - А я его обхитрю. Залезу вот сюда. /Карабкается на огромную голову быка на кресле. Садится между рогами./ Он только войдет, а я его - раз!

МИНОТАВР - А мне что прикажешь делать? /Пытается снять Федру, она не дается./

ФЕДРА - Я тебя спрячу. У меня есть одно место, там тебя никто не найдет.

МИНОТАВР - Ты предлагаешь мне, учителю людей, постыдно прятаться в чулане?

ФЕДРА - Ну, только на немножечко, пока я разделаюсь с этим дикарем.

МИНОТАВР - И что будет потом?

ФЕДРА - Я быстренько с ним покончу, и мы с тобой и Икаром улетим на крыльях.

МИНОТАВР - Бросим Миноса, Пасифаю, Ариадну и сбежим?

ФЕДРА –  Ариадна сама липнет к этому дикарю!

/Минотавр  прислушивается. Становится серьезным. Снимает Федру с камня. Стягивает с нее маску./

МИНОТАВР - Слушай меня внимательно, Федра. У меня к тебе важное поручение.

ФЕДРА - /Отмахивается./ Потом.

МИНОТАВР - Нет, сейчас. Ты возьмешь вот эту табличку и отнесешь ее Пасифае.

ФЕДРА - Мама все равно больна. Не выходила даже во время танца Посвящения.

МИНОТАВР - Здесь лекарство для нее. /Прислушивается./ Ну, беги скорее.

ФЕДРА - А после ты разрешишь мне заколоть Тезея?

МИНОТАВР - Да, конечно... Я обещаю – ты разобьешь его сердце! А теперь беги!

ФЕДРА - И мы улетим на крыльях?

МИНОТАВР - Да, да, беги!

ФЕДРА - Тогда я мигом! /Убегает, потом возвращается./  Только ты никуда не уходи. Я тебя сама спрячу. 

/Исчезает. Минотавр опускается на циновку. Слышны гулкие шаги, бряцание оружия. Появляется Тезей. Он в военных доспехах. В руках у него клубок, который он сосредоточенно разматывает. Минотавра он не видит. Запутался в клубке. Задом натыкается на Минотавра./

ТЕЗЕЙ - Эй, как тебя там, помоги распутать. /Оборачивается,

видит Минотавра, пугается, выхватывает меч./ Ты кто?

МИНОТАВР - Минотавр.

ТЕЗЕЙ - То самое...

МИНОТАВР - Да, хтоническое чудовище.

ТЕЗЕЙ - Хто...чего…? Как ты меня обозвал?! Да ты знаешь, кто я?!

МИНОТАВР - Знаю. Ты Тезей.

ТЕЗЕЙ - Вот. Сын Посейдона. Награжден за пять подвигов.

/Оглядывается по углам/

МИНОТАВР - Ты ищешь кости? Не бойся, я не ем людей.

ТЕЗЕЙ - Просто так их забадываешь?

МИНОТАВР - /Медленно встает с циновки./ Такими-то рогами?

ТЕЗЕЙ - /Пятится./ Чего, зубами разрываешь? Или оружие какое секретное имеется?

МИНОТАВР - Только вот это. /Показывает длинные клещи, которыми вынимал из печи таблицы. Тезей отскакивает, делает несколько взмахов мечом./

МИНОТАВР - Осторожнее, ты поранишься…!

/Тезей задевает полку с табличками, и они с грохотом валятся на него. Тезей слепо начинает махать мечом, пока меч не застревает в стене. Оставшись без меча, Тезей в ужасе пятится./

ТЕЗЕЙ - Ни с места! Или я заколю тебя кинжалом! 

/Минотавр спокойно вынимает меч, протягивает  его Тезею./

МИНОТАВР - Сел бы ты лучше, устал ведь бродить по Лабиринту.

/Тезей шарит рядом с собой, не спуская глаз с Минотавра, нашаривает кресло, только собирается сесть, как напарывается на рога бычьей головы, которой оно украшено. В ярости вскакивает, отсекает сначала медные рога, потом и всю голову, потом только 

замечает, что он стоит спиной к Минотавру, пугается./

МИНОТАВР - Ничего, ничего, круши  быкоголовых, я подожду.

ТЕЗЕЙ - /Подозрительно./ А чего ты сам-то с такой башкой, раз говоришь, что не ешь людей?

МИНОТАВР - Ты действительно хочешь знать, почему я сохраняю древнюю форму? Что ж, постараюсь объяснить это тебе предельно доступно.

ТЕЗЕЙ - /Усаживается поплотнее в кресло/ Только покороче. А то меня товарищи с подвигом ждут.

МИНОТАВР - Ничего, подождут. Они сейчас на празднике Черного коня и не скоро вспомнят о своем предводителе.

ТЕЗЕЙ - /Принюхивается./ Сыростью пахнет.

МИНОТАВР - Тебе не нравится в Лабиринте?

ТЕЗЕЙ - Чего "нравится" -  мрачно, как в тюрьме.

МИНОТАВР - Это и есть тюрьма.

ТЕЗЕЙ - Кто ж тебя сюда засадил?

МИНОТАВР - Я сам.

ТЕЗЕЙ – Чокнутый, что ли?

МИНОТАВР - Предпочитаю добровольное заточение насильственному.

ТЕЗЕЙ - Насиль... чего? Это что, у вас еще есть тюрьма? Где же она?

МИНОТАВР - Весь мир тюрьма.

ТЕЗЕЙ - Ска-ажешь... А где же решетки?

МИНОТАВР - Решетки - страх, голод, невежество, в котором Верховная власть держит людей. 

ТЕЗЕЙ – Завираешься. А кто стража?

МИНОТАВР - Каждый человек и заключенный, и стражник.

ТЕЗЕЙ –  Ска –ажешь, Афины что, тоже тюрьма?

МИНОТАВР - Еще более суровая.

ТЕЗЕЙ - Но-но, афиняне свободный народ! Я не позволю.../Выхватывает меч, кидается на Минотавра, цепляется за стул, падает, ранит себя мечом. Минотавр помогает ему подняться, прикладывает к ране какое-то снадобье./

МИНОТАВР - Вот видишь, к чему приводят поспешные выводы. Значит, ты считаешь себя свободным человеком?

ТЕЗЕЙ - А то, как же?!

МИНОТАВР - А разве при отъезде тебе не приказали жениться на дочери Миноса?

ТЕЗЕЙ - Что ж тут такого? Как ее…Ариадна ничего, хорошенькая. 

МИНОТАВР - И тебя не предупредили, что твоя мачеха, Медея, - родная тетка Ариадне?

ТЕЗЕЙ - Врешь!

МИНОТАВР - Да-а, не гуманно со стороны Олимпийцев "забыть" об этом.

ТЕЗЕЙ - Не "гум..."чего? Говори, да не заговаривайся! Зевс нам отец родной! Да я за него...! /Снова вскакивает, хватается за рану, падает./

МИНОТАВР - Как ты думаешь, почему "отец родной" приказал тебе убить меня?

ТЕЗЕЙ - Ну, это понятно, ты - чудовище, пожираешь афинян.

МИНОТАВР - А разве в Афинах ты никогда не встречал людей, которые называют меня своим Учителем?

ТЕЗЕЙ – Это ты про жалких нищих?! Да кто ж им верит?! Все знают - учителей с такой башкой не бывает.

МИНОТАВР - Постарайся вспомнить, кто был учителем Язона?

ТЕЗЕЙ - Кентавр какой-то…

МИНОТАВР - Почему же кентавр Хирон может быть учителем героя, а Минотавр нет?

ТЕЗЕЙ - Потому что кентавр обучал законам Зевса.

МИНОТАВР - Значит, Олимпийцам на внешний вид наплевать, лишь бы соблюдались законы Зевса?

ТЕЗЕЙ - Чего Олимпийцы-то?! Всем известно,  кентавры - славные ребята, и выпить не дураки, и девок красть, и в бою не подведут!

МИНОТАВР - Кентавры - мои  двоюродные братья. За что же меня убивать?

ТЕЗЕЙ - /Морщит лоб, мучительно соображает. Затем проясненно / За то, что ты не соблюдаешь законов Зевса!!

МИНОТАВР - А ты их соблюдаешь?

ТЕЗЕЙ - Еще бы!

МИНОТАВР - В чем же эти законы заключаются?

ТЕЗЕЙ - Ну, это … Зевс хочет, чтоб порядок был. Чтоб все по форме. А кто не по форме, вроде тебя, тех устранить.

МИНОТАВР - И это все?

ТЕЗЕЙ - /Силится, как плохой ученик, вспомнить./ Вроде, там еще что-то было...

МИНОТАВР - Вот видишь, я могу донести Зевсу, что ты не знаешь его законов, и тебя покарают.

ТЕЗЕЙ - Не делай этого! Я выучу!

МИНОТАВР - Где тебе! Законы Зевса специально так сформулированы, чтобы их никто толком не знал. Это нужно Верховной власти для того, чтобы  КАЖДЫЙ  боялся  их нарушить и чувствовал себя преступником. Так весь мир превращается в тюрьму.

ТЕЗЕЙ - Не смей выражаться о Зевсе!

МИНОТАВР - Напротив, я хвалю Зевса. Все будущие диктаторы,  пользуясь тем же приемом, будут выглядеть недоумками по сравнению с ним.

ТЕЗЕЙ - Тебе-то какое дело до будущего?! Раз твоя башка поперек горла Зевсу, возьми и смойся в Египет. Авось, не заметят, там все такие.

МИНОТАВР - Но ведь ты же получил приказ меня убить? Или собираешься обмануть Верховную власть?

ТЕЗЕЙ - Чего "обмануть"? Могу же я промахнуться? Вон ты меня как ранил. /Показывает на рану, нанесенную себе./

МИНОТАВР - Не-ет, так дело не пойдет. Если я убегу, Зевс решит, что я его испугался.

ТЕЗЕЙ - Подумаешь, Зевса все боятся, на то он и главный.

МИНОТАВР - Ты не понимаешь. До тех пор, пока существует хоть один  человек, живой или мертвый, не подчинившийся Верховной власти, Зевс не может превратить всех остальных людей в идеальных заключенных.

ТЕЗЕЙ - В идеаль... чего?!

МИНОТАВР – Ну, это - когда  заключенный и палач в одном лице. Вот как ты, например.

ТЕЗЕЙ - Чего я-то? Вот возьму и не буду тебя убивать!

МИНОТАВР - Убьешь. Не сможешь ослушаться приказа.

ТЕЗЕЙ - А вот не буду, не буду, не буду!!! /Зажмурившись, размахивает мечом, как бы отмахиваясь от слов Минотавра./

МИНОТАВР - /Медленно надвигается на Тезея./ Верховная власть жестока и мстительна. Она никому не прощает даже минутных колебаний.

ТЕЗЕЙ - /Закрыв глаза и отмахиваясь истерично./ Не буду, не буду, не буду! 

/Минотавр напарывается на острие меча. Падает. Тезей в ужасе смотрит на случившееся./

МИНОТАВР - /Умирая./ Не бойся, Тезей. Твоей вины тут нет. Все происходит по воле богов. Ты в веках останешься героем.

/Слышен голос Федры./

ФЕДРА - Минота-авр!

/Федра влетает в зал, резко останавливается, видит тело брата. Кидается на Тезея./

ФЕДРА - Что ты наделал?! Убийца!

/Тезей пятится, хлопает глазами. Федра хватает с полу клубок, хочет швырнуть его в Тезея, и вдруг узнает клубок Ариадны. На глазах повзрослев, подходит к телу  Минотавра, укрывает его плащом. Тезей пятится и трусливо исчезает./

ФЕДРА - Минотавр, брат мой родной, открой, открой хоть на миг глаза, взгляни на свою плачущую сестру. Зачем, зачем не дождался ты моего возвращения?! Зачем позволил убить себя дикому  варвару?! Ты был добрый и умный, но люди боялись тебя, а боги ненавидели. Никто, никто не хотел, чтобы ты оставался на нашей земле. Все тебя  гнали. И вот ты уходишь от нас к могучим предкам. Уходишь и уносишь с собой огонь Титанов. Без него на земле станет темно. Без него на земле станет холодно. Но ты иди, иди, мой старший брат, не тревожься ни о чем. Твоя сестра отомстит за тебя людям и богам!

/Слышится шум шагов и бряцание оружия. Входит отряд критских воинов под предводительством  Тавра. Воины на ходу выкрикивают: "Вечная власть Зевсу – отцу народов!"/

ТАВР - /Рапортует./ Сын Миноса! Мой отряд прибыл...

ФЕДРА - /Встает./Не орите! Не видите, внук Титана уходит к звездам!

/Воины опускают мечи в знак скорби. Траурная музыка/

СЦЕНА 13

ЭПИЛОГ

АРИАДНА, ДИОНИС.

/Ариадна и Дионис с чашами в руках пируют на острове Наксос./

ДИОНИС - Спляши, Ариадна, ваши критские танцы навевают воспоминания о моей прекрасной родине.

/Ариадна нехотя встает, делает несколько па, видно, что она пьяна. Начинает безудержно хохотать./

АРИАДНА - Ой, не могу, вспомнила этого дурака Тезея на празднике Посвящения. Я ему: "Не бойся, ничего тебе Минотавр не сделает", а он, вцепился в красный клубок, будто без него и впрямь из Лабиринта не выберешься.

ДИОНИС - Если бы Минотавр сам не наскочил на меч, история не знала бы "великого победителя чудовища".

АРИАДНА - Ха, Минотавр! /Делает рога из двух кубков и пародирует танец Федры/ Знаешь, какая у него была философия: при власти Олимпийцев жизнь есть смерть, а смерть - жизнь. /Падает/

ДИОНИС - /Усаживает Ариадну, наливает ей вина/ Ну, это он зря: Зевс никакой не Тиран. Напротив, он прекрасный политик, умный, дальновидный. 

АРИАДНА – Ха – вспорол брюхо собственному внучку! 

ДИОНИС – Ну, Минотавр что ж…  стал жертвой своей навязчивой идеи: просвещать варваров, погибнуть от рук варваров.

АРИАДНА – Точно. Тронулся умом с этими людишками. /Снова делает несколько па./ Великая Владычица! Как хороша я была в танцах с быком! 

ДИОНИС – Да-а, но до Пасифаи тебе было далеко. Когда она делала сальто на рогах мчащегося быка, весь театр вставал! 

 АРИАДНА  - Ха, Пасифая! Она в свои четыреста лет выступала на арене голой! А я-я, – посмотри, на что я стала похожа! /Плачет пьяными слезами. / Теперь ты меня бро-осишь!

ДИОНИС – Удивительна все-таки игра природы – у таких знаменитых родителей, такие ничтожные дети. /Спохватывается / Я имею в виду Минотавра. 

АРИАДНА  -  Минотавр был тряпка. Никакого честолюбия. Терпеть не могу таких мужчин.

ДИОНИС - Ты, голубка, птица высокого полета, я тебя сразу заприметил. Неужели, думаю, такая красавица достанется неотесанному мужлану.

АРИАДНА - А здорово я Тезейку вокруг пальца обвела. Ты думаешь, он очень-то хотел на мне жениться? Ка-ак  же - ему папочка велел! А сам он  балдел от дворцовых прислужниц.

ДИОНИС - Что и говорить, не ценили нас с тобой на Крите. 

АРИАДНА -  /Плачет/ Не при-иняли тебя как бо-ога! 

ДИОНИС – Ну-ну, моя голубка! Как только Зевс поставит вопрос на Совете, и меня изберут в сонм Олимпийцев, я подарю тебе венец из звезд, которому во все века будут завидовать царицы.

АРИАДНА – Чертовы Олимпийцы! Сколько лет тянут! / Зажигает огонь в треножнике. Начинает молиться/

ДИОНИС - Не беспокойся, все у нас будет хорошо. Зевсу нужны преданные люди в Совете. А на меня, он знает, всегда можно положиться.

АРИАДНА - С Верховной властью никогда нельзя знать наверняка. Вон, Минос, ужом вертелся, чтобы ей угодить, но Крит-то Зевс с Посейдоном разрушили!

ДИОНИС – /Заискивающе/ Ариадна, голубка моя яснокрылая, попроси отца замолвить за меня словечко в Совете. Он все-таки Верховный судья в подземном царстве. Боги уважают его мнение.

АРИАДНА - /Продолжает молиться / Политика грязное дело. Не зря Минотавр и Пасифая держались от нее в стороне.

ДИОНИС - /Забывшись./ Твои разлюбезные родственнички думали только о себе! Минотавр носился с идеей просвещения людей, в то время, когда Зевс даже Прометею запрещал давать людям огонь! Пасифая открыто ставила культ Женщины выше Олимпийцев! 

АРИАДНА – Пасифая была дочерью Солнца! 

ИОНИС -  Подумаешь - дочь Титана! А кто теперь для Олимпийцев этот Гелиос? Извозчик! Возит светило по небу взад вперед - и только! / Спохватываясь, ласкает Ариадну. Поит ее вином/

АРИАДНА - /Пьяненько посмеиваясь./ А Федра-то, дурочка, вышла замуж за Тезея, хотела этим отомстить за Минотавра, ой, не могу! / Снова пародирует танец Федры./

ДИОНИС - / Танцует вместе с ней, делая танец откровенно непристойным. /Ну, как мужчина, скажу: она, конечно, ему отомстила, спутавшись со своим пасынком Ипполитом.

АРИАДНА - Да брось ты! Она и в детстве была такой же потаскушкой: влюбилась в простолюдина и бегала за ним, как кошка.

ДИОНИС - А дурачок Икар рванул на крыльях к папаше Гелиосу просить благословение на любовь к Пасифае.

АРИАДНА - И чего, спрашивается, жизнью рисковал? 

ДИОНИС - Нацепил бы лучше шкуру быка, рога приделал подлиннее и нагрянул ночью в спальню царицы. Она быков-то, говорят, уважает?

АРИАДНА - Ох, и грязный у тебя язык, как тебя с таким языком на Олимп пустят?

ДИОНИС – Еще как пустят! Просить будут, чтобы я им на Совете богов в лицах изобразил какую-нибудь скабрезную критскую историйку.

АРИАДНА - Шут!

ДИОНИС - А ты - блудница! Чем мы не Олимпийская пара?!

АРИАДНА - / Устав, ложится. Начинает плакать пьяными слезами/Ага, ты на Олимп один взойдешь, а про меня тут же забудешь!

ДИОНИС - А звездный венец?

АРИАДНА - И с венцом наду -уешь.

ДИОНИС - Ну, уж нет! Созвездие короны должно сиять на северном небе. Потомки мне такого обмана не простят.

АРИАДНА - Плевать тебе на потомков.

ДИОНИС - Как же можно плевать на потомков?! Это здесь я могу юлить и унижаться перед Зевсом, а в памяти веков я должен остаться великим богом виноградарства и земледелия.

АРИАДНА - /Хохочет./ Ой, насмешил, Великий бог!

ДИОНИС - /Выплескивает в лицо Ариадне вино./ Прекрати, ты пьяна!

/Ариадна продолжает истерически хохотать. Смех переходит в рыдания./

ДИОНИС - Ну-ну, моя девочка, не нужно так. Ты бы лучше станцевала что-нибудь веселенькое.

/Ариадна начинает танцевать. Танец выглядит гротескным, изломанным. Дионис поощряет его, хлопает в ладоши, бьет в бубен. Танец становится замедленным. Ариадна падает и засыпает. Дионис стоит над ней, критически разглядывая./

ДИОНИС - Слабая нация! Подумаешь, создали великую культуру. А что теперь от нее осталось? Жалкие развалины. История любит только тех, кто умеет к ней приспособиться! Кто железной хваткой вырывает свою судьбу, а не рабски подчиняется року!

/Ариадна во сне забеспокоилась. Протянула руки обнять Диониса. Дионис брезгливо перешагивает через нее./

ДИОНИС - Погоди, красавица, мне остался всего один шаг. Всего одна ступенька - и я всемогущ! Кто в веках будет помнить о Зевсе? Кучка высоколобых хлюпиков! А я буду наслаждаться жертвоприношениями вечно!

/Трусливо смотрит на небо. Громко кричит./

- Зевс велик и всемогущ! Зевс - отец народов!

/Пьет чашу с вином, гримасничает, кривляется. Подходит к жертвенному треножнику, льет вино на огонь./

- Мне будут покланяться в нищей лачуге! Мне - во дворце царя! Мне гекатомбами! Мне! Мне! Мне!

/Падает у треножника. Засыпает./



